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Nota Prévia

  Implementado em 1984, o  S istema de Estat íst icas  O f ic ia is  de Macau festejou este  

ano o seu 20º  aniversár io. Durante os  úl t imos v inte  anos, M acau passou por  per íodo 

de mudanças  sócio-económicas  impor tantes, registadas  com pormenor  através  de 

dados estat íst icos  of ic ia is .

  Com o intuito  de comemorar  o  20º  aniversár io  do S istema de Estat íst icas  O f ic ia is  

de M acau, a  Direcção dos  S er viços  de Estat íst ica  e  Censos  (DSEC)  e laborou esta  

p u b l i c a ç ã o co m s e s s e n t a  g r á f i co s  d e p r i n c i p a i s  re s u l t a d o s e s t a t í s t i co s , p a ra  

permit i r  aos  le i tores  uma v isão retrospec t iva  do desenvolv imento e  t ransformações  

ve r i f i c a d a s  d u ra n te o s  ú l t i m o s v i n te  a n o s . A  p re s e n te p u b l i c a ç ã o co n t é m 

basicamente e lementos  estat íst icos  dos  últ imos v inte  anos, fornecendo contudo 

sér ies  temporais  mais  cur tas  para  projec tos  estat íst icos  mais  recentes.

   Nos  últ imos v inte  anos, graças  aos  contr ibutos  e  apoios  prestados por  todas  as  

camadas socia is  à  DSEC, o  desenvolv imento do S istema de Estat íst icas  O f ic ia is  tem 

mantido estável  e  os  projec tos  estat íst icos  têm vindo a  aper fe içoar-se  de modo a  

corresponder  aos  padrões  internacionais . Ass im, aproveito  esta  opor tunidade para  

apresentar  os  meus mais  s inceros  agradecimentos  a  todos os  que prestaram apoio 

aos  t rabalhos  desenvolv idos  pela  DSEC. 

  Perspec t ivando o futuro, a  DSEC prosseguirá  o  pr incípio  de “ser v i r  melhor  o  

c idadão”, cont inuando a  fornecer  os  ser v iços  prof iss ionais  estat íst icos  a  toda a  

população e  aos  sec tores  industr ia is  e  comercia is .

Foreword

  Establ ished in  1984, the System of  O ff ic ia l  Stat ist ics  of  Macao celebrates  i ts  20th 

Anniversar y  this  year. O ver  the past  20 years, Macao has  undergone impor tant  

s o c i a l  a n d e co n o m i c t ra n s fo r m a t i o n s, a b o u t  w h i c h t h e s e c h a n g e s a re  we l l  

documented in  of f ic ia l  s tat ist ics .

  Stat ist ics  and Census  Ser vice  (DSEC) , commemorat ing the 20th Anniversar y  of  

O ff ic ia l  Stat ist ics, compi led a  col lec t ion of  60 stat ist ica l  char ts  f rom the t ime ser ies  

of  i ts  pr incipal  stat ist ica l  projec ts  whereby readers  can tak e a  retrospec t ive  review 

of  Macao’s  development  and changes over  the past  20 years . In  this  publ icat ion, 

stat ist ica l  char ts  usual ly  carr y  a  20-year  data  ser ies  whereas  some recent  projec ts  

only  provide shor ter  ser ies .

  O ver  the years, under  the auspices  of  the general  publ ic, the System of  O ff ic ia l  

Stat ist ics  has  developed progress ively  whi le  stat ist ica l  projec ts  have cont inued to  

excel  in  conforming to  internat ional  standard. Therefore, I  would l ik e  to  tak e this  

oppor tunit y  to  express  my s incere  grat i tude to  members  of  the publ ic  who have 

contr ibuted their  suppor t  to  our  work .

  Look ing into the future, we pledge to adhere to the “people-oriented” principle in  

providing profess ional  ser v ice  in  stat ist ics  to  the general  publ ic  and the business  

sec tor.

Nota Prévia .  Foreword

A Direcção Subst a. da  DSEC

Ac t ing Direc tor  of  the Stat ist ics  and 

Census  S er vice

Mok Iun Lei

Mok Iun Lei

Outubro de 2004

O c tober  2004
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1.  

1.1 
 Superf íc ie  Terrestre  
 Land Area 

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Cartograf ia  e  Cadastro

Source :  Cartography and Cadastre  Bureau  

1 . 2  
 Valores  Médios  Anuais  de Temperatura  do Ar  e  de Precipitação Total
 Annual  Average Air  Temperature  and Total  Precipitat ion 

Fonte :  Direcção dos  Serviços  Meteorológicos  e  G eof ís icos

Source :  Meteorological  and Geophysical  Bureau

Península de Macau
Macao Peninsula

Taipa
Taipa

Coloane
Coloane

Zona de aterro entre Taipa e Coloane
CoTai  reclamation  zone

Anos
Years

Km 2

Km 2

A superfície terrestre de Macau passou de 15,5 km a 27,3 km  entre 1984 e 2003, representando um 
acréscimo de 76,1%, devido aos aterros realizados durante o período acima referido. 

2

Continual reclamation has expanded the total land area of Macao from 15.5 km  in 
1984 to 27.3 km  in 2003, an increase of 76.1%.

2

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

30

25

20

15

10

5

0

2

Precipita‹o total
Total precipitation

Temperatura média do ar
Average air temperature

mm
mm

¼C
¼C

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

45

40

35

30

25

20

15

10

5

0

4 500

4 000

3 500

3 000

2 500

2 000

1 500

1 000

 500

 0

O valor médio anual da temperatura do ar de Macau tem mantido praticamente constante, entre 22ºC  
e  23ºC, enquanto que a precipita‹o total tem apresentado varia›es de amplitudes distintas ao longo 
dos últimos 20 anos, registando em 1997, 2 716mm, e em 1991, 1 101mm, respectivamente a máxima e a 
m’nima verificadas. 
Annual average air temperature in Macao is stable, between 22¼C  and  23¼C.  Total precipitation varies 
markedly.  In the past  20 years, the highest  total precipitation was recorded in 1997, at 2 716 mm, while
the lowest was in 1991, at 1 101 mm.

Anos
Years

1.  Ambiente . Environment
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1.  

1.3 
 Zonas  Verdes
 Green Area

1.4 
 Res íduos Sól idos
 Sol id  Waste
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A superfície das zonas verdes de Macau aumentou cerca de 18%,  ao longo dos últimos dez anos,  
ajudando a embelezar o Território.
Green area has increased by 18% over the past ten years, which helps to beautify the city.

1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003

300 000 

250 000 

200 000 

150 000 

100 000 

50 000 

 0 

Resíduos sólidos transportados para a Central de Incineração
Solid waste transported to the incineration plant

Tonne

A quantidade de resíduos s—lidos tratados pela Central de Incinera‹o tem vindo a crescer ao longo 
dos anos.
Solid waste handled by the incineration plant has increased steadily over the years.

Ton

Fonte :  Gabinete  para  o  Desenvolv imento de Infra-estruturas

Source :  Off ice  for  Infrastructure  Development

Fonte :  Inst i tuto para  os  Assuntos  Cív icos  e  Munic ipais

Source :  C iv ic  and Munic ipal  Af fa i rs  Bureau

2

Anos
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Years
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2.2  
 P i râmide Etár ia  (1981)
 Populat ion Pyramid (1981)

2.1  
 População e  Respect iva  Taxa de Crescimento 
 Populat ion and Growth Rate

2.  Demografia . Demography

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Nota:  Est imat ivas  da populaçaõ no f im do 1º  semestre  do ano de referência  

Note: Populat ion est imates  at  mid-year
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A população de Macau cresceu de 289 mil pessoas, em 1984, para 448 mil pessoas, em 2003, tendo 
abrandado o seu crescimento nos últimos dez anos. 

Population of Macao has grown from 289 thousand in 1984 to 448 thousand in 2003, yet the growth 
rate has slowed down in the last ten years.
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2.2  
 P i râmide Etár ia  (1991)
 Populat ion Pyramid (1991)

2.2  
 P i râmide Etár ia  (2001)
 Populat ion Pyramid (2001)

De acordo com as  pi râmides  etár ias ,  ver i f ica-se  o  agravamento do fenómeno de envelhecimento da população

The populat ion pyramid conf i rmed the phenomenon of  an aging populat ion

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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2.  Demografia . Demography
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2.3  

 Nados-Vivos  e  Óbitos
 L ive  Bi r ths  and Deaths

2.4  
 Casamentos  e  Divórc ios
 Marr iages  and Divorces

Fonte :  Serv iços  de Saúde Hospita l  K iang Wu

Source :  Health  Bureau,  K iang Wu Hospita l

Fonte :  Conservatór ia  do Registo  Civ i l

Source :  C iv i l  Af fa i rs  Registry

Nados-vivos
Live births

Óbitos 
Deaths

Número
Number

O número de nados-vivos tem vindo a decrescer de 1989 a 2002, tendo invertido a sua tend?ncia no ano 
2003, enquanto que o total de —bitos registados tem permanecido práticamente constante, cerca de 
1400 casos por ano. 

Anos
Years

Number of live births had been falling since 1989, but rebounded slightly in 2003.  Number of deaths has 
remained stable, at about 1400 cases per year. 
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O número de casamentos tem decrescido ao longo dos últimos dez anos, enquanto o de divórcios tem 
apresentado uma  tendência inversa. 
Number of marriages has been decreasing over the last ten years, contrary to the opposite trend in the 
number of divorces.

Casamentos
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Divórcios
Divorces

Anos
Years

Número
Number

2.  Demografia . Demography
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2.5  
 Indi v íduos Autor izados  a Perm anece r em M acau, Imi gra ntes  da  China Conti nental  Ent rados  
 Legalme nte no Ter rit ó ri o e  Traba lhadore s Não  Res identes no F im do Ano
 Per sons Authori zed t o Re side  in Ma cao, Legal Imm igra nts f rom  Mainl and Chi na and Non-re sident  
 Worker s as at  End of Year

Fonte : D ire c ção dos  Se rv i ços  das For ças  de Seguran ça  de Macau

Sour ce : Publ ic  Secur i ty  Forces Affa i rs  Bureau
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Os  indivíduos  autorizados  a permanecer em Macau, os  trabalhadores  n‹o res identes  e os  im igrantes  da China 
Continental entrados  legalmente no Território cons tituem os  principais  factores  pelo crescimento demográfico 
de Macau.
Persons  authorized to res ide in Macao, non-res ident workers  and legal immigrants  from Mainland China are the 
major factors that contribute to the population growth of Macao.

Indivíduos autorizados a permanecer em Macau
Persons authorized to res ide in Macao

Imigrantes da China Continental
entrados legalmente no Territ—rio
Legal immigrants  from Mainland China 

Trabalhadores não res identes
Non-res ident workers

Anos
Years
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3.1 
 Número de Estabelecimentos  /  Inst i tuições  de Ensino
 Number  of  Schools  /  Inst i tut ions

*  Desde o  ano lect ivo de 92/93,  são contabi l izadas  as  inst i tuições  do ensino super ior  reconhecidas  pelo  governo.

*  Star t ing f rom the 92/93 academic  year ,  h igher  educat ion inst i tut ions  are  those recognized by the government .

3.  Educação  . Education

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos ,  

 Direcção dos  S er viços  de Educação e  Juventude

Source :  Stat ist ics  and Census  Service ,  Educat ion and Youth Affa i rs  Bureau

Número
Number

83-84 84-85 85-86 86-87 87-88 88-89 89-90 90-91 91-92 92-93 93-94 94-95 95-96 96-97 97-98 98-99 99-20 00-01 01-02 02-03
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Ensino pré-escolar
Pre-primary education

Ensino primário
Primary education

Ensino secundário (inclui secundário
técnico-profissional)
Secondary education (including vocational-
technical secondary)  

Ensino superior*
Higher education*

Ano lectivo
Academic year

O número de instituiçães de ensino superior teve um acréscimo de 200%, durante os últimos 20 anos.
Number of higher education institutions has tripled over the last twenty years.



3 . 2  
 Número de Alunos
 Student  Enrolment

20

Nota :   Os  dados anter iores  ao ano lec t ivo 87/88, referem-se ao número de estudantes  matr iculados. Os  dados a  par t i r  do ano lec t ivo 87/88 
 referem-se ao número de estudantes  no f inal  do ano lec t ivo.

Note :  Pr ior  to  the 87/88 academic  year ,  data  referred to  the number  of  registered students. Star t ing f rom the 87/88 academic  year, data  
 referred to  the number  of  students  as  at  the end of  academic  year.
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Devido a quebra do número de nascimentos, o número de alunos dos ensinos pré-escolar e primário tem 
decrescido, enquanto que o dos ensinos secundários e superior tem subido ao longo dos anos.

Over the past years, the downward trend in student enrolment in pre-primary and primary education has been 
attributable to the decreasing birth rate,  whereas student enrolment in secondary 
and higher education has been growing.

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos ,  

 Direcção dos  S er viços  de Educação e  Juventude

Source :  Stat ist ics  and Census  Service ,  Educat ion and Youth Affa i rs  Bureau

Ano lectivo
Academic year

3.  Educação  . Education
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4 . 2  
 Pessoal  de Saúde
 Healthcare  Personnel

4.1 
 Estabelecimentos  de Saúde
 Healthcare  Establ ishments

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos ,  Serv iços  de Saúde

Source :  Stat ist ics  and Census  Service ,  Health  Bureau

4.  Saúde . Health

Hospital beds per resident
Residentes por cama de hospital
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O nœmero de estabelecimentos de cuidados de saœde primários em 2003, totaliza 397 unidades.

Anos
Years

There were 397 primary healthcare establishments in 2003.
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Diagnostic and therapeutic
technical assistants 

Auxiliar dos serviços
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Health service assistants

O número de pessoal de saœde tem crescido ao longo dos œltimos 17 anos, sendo de destacar o acréscimo 
verificado no nœmero de médicos. 
In the past 17 years, number of healthcare personnel has been rising, especially the number of 
doctors.

Anos
Years

Número
Number
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4 . 3  
 Pr incipais  Causas  de Morte
 Major  Causes  of  Death

Fonte :  Centro Hospita lar  do Conde de S .Január io, Hospita l  K iang Wu, Conser vatór ia  do Registo  Civ i l

Source :  Hospita l  Centre  Conde S .  Januar io ,  K iang Wu Hospita l ,  C iv i l  Af fa i rs  Registry  
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Other forms of chronic ischaemic heart disease

Número
Number

Os tumores e as doenças do aparelho circulatório têm sido as principais causas de morte.

Anos
Years

Tumors and diseases of the circulatory system were the major causes of death.

4.  Saúde . Health
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Fonte :  Inst i tuto de Acção Socia l

Source :  Socia l  Welfare  Inst i tute

5.1  
 Número de Equipamentos  Socia is
 Number  of  Socia l  Serv ice  Faci l i t ies

5. Segurança e Acção Social Social Security and Welfare
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Other social service facilities
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Family services

Número
Number

Devido ao envelhecimento da população, o número de equipamentos sociais para idosos tem crescido ao longo 
dos anos.

Anos
Years

As the population grows old, number of social service facilities catering for the elderly has increased accordingly.
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Fonte :  Fundo de Segurança Socia l

Source :  Socia l  Secur i ty  Fund
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O número de beneficiário com desconto e contribuintes com contribuições do Fundo de Segurança Social tem 
aumentado ao longo dos anos.

Anos
Years

Number of beneficiaries and contributors of the Social Security Fund has been rising over the years.

5 . 2  
 Benef ic iár ios  e  Contr ibuintes  do Fundo de Segurança Socia l
 Benef ic iar ies  and Contr ibutors  of  the Socia l  Secur i ty  Fund

5. Segurança e Acção Social Social Security and Welfare

Número
Number
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Fonte :  Gabinete  Coordenador  de Segurança

Source :  Off ice  for  Secur i ty  Coordinat ion

6.1  
 Número de Infracções  Cr iminais
 Number  of  Cr iminal  Offences

6.  Justiça e Criminalidade Law and Order
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Years

Número
Number

A maior  parte das infracções criminais verificadas, refere-se a crimes contra o património. 
The majority of criminal offences are property crimes.



Fonte :  Estabelecimento Pr is ional  de Macau

Source :  Macao Pr ison

6.2  
 Número de Reclusos
 Number  of  Pr isoners
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O número de reclusos em 2003 cresceu cerca de 1,5 vezes, quando comparado com o verificado em 1994. 

Anos
Years

Number of prisoners in 2003 increased nearly 150% compared with 1994.

6.  Justiça e Criminalidade Law and Order
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7 . 2  
 Taxa de Desemprego
 Unemployment  Rate

7.1  
 Taxa de Act iv idade
 Labour  Force Part ic ipat ion Rate

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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A taxa de actividade do sexo masculino tem sido mais elevada do que a do sexo feminino, muito embora 
a respectiva diferença tem vindo a ser encurtada nos últimos anos. 

Anos
Years

Labour force participation rate is higher in male than that in female, yet the gap has narrowed in recent 
years.
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A taxa de desemprego tem vindo a decrescer, após um período de crescimento significativo, iniciado 
em 1997,  atingindo o seu valor mais elevado em 2000.

Anos
Years

Unemployment rate started to rise significantly in 1997, however, it has returned to a downward trend 
after reaching the peak in 2000.

Nota:  os  valores  de 1989 a  1991 são referentes  a  Maio,  enquanto que as  restantes  valores  são dados anuais .

Note:  Data  of  1989 to  1991 referred to  May of  the reference year  whereas  the remainder  were annual  data .

7.  Trabalho e Emprego Labour and Employment

Nota:  os  valores  de 1989 a  1991 são referentes  a  Maio,  enquanto que os  restantes  valores  são dados anuais .

Note:  Data  of  1989 to  1991 referred to  May of  the reference year  whereas  the remainder  were annual  data .
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7 . 4  
 Mediana do Rendimento Mensal  do Emprego
 Median Monthly  Employment  Earnings

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Desde 1995, a taxa de subemprego do sexo masculino tem sido sempre mais elevada do que a do sexo 
feminino.

Anos

Since 1995, underemployment rate has been higher in male than that in female.

Years
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A mediana do rendimento mensal do emprego da população empregada situa-se na ordem das 
5000 patacas.

Anos
Years

Median monthly employment earnings of the employed population were approximately MOP 5000.

7 . 3  
 Taxa de Subemprego
 Underemployment  Rate

7.  Trabalho e Emprego Labour and Employment

Nota:  os  valores  de 1989 a  1991 são referentes  a  Maio,  enquanto que os  restantes  valores  são dados anuais .

Note:  Data  of  1989 to  1991 referred to  May of  the reference year  whereas  the remainder  were annual  data .
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

7.5  
 População Empregada por  Prof issão
 Employed Populat ion by Occupat ion

No que diz  respeito   à  população empregada,  o  peso dos  "empregados administrat ivos"  e  "pessoal  dos  serv iços ,  

vendedores  e  t rabalhadores  s imi lares"  tem vindo a  crescer ,  enquanto que o  dos  " t rabalhadores  da produção industr ia l  e  

artesãos"  e  "operadores  de insta lações  e  máquinas ,  condutores  e  montadores"  tem decrescido ao longo do tempo.

Within the employed populat ion,  the proport ion of  "c lerks"  and "Service  & sa les  workers"  has  increased,  contrary  to  the 

decrease in  the propor t ion of  "Craftsmen & s imi lar  workers"  and "Plant  & machine operators ,  dr ivers  &  assemblers" .

7.  Trabalho e Emprego Labour and Employment

Nota:  os  valores  de 1989 a  1991 são referentes  a  Maio,  enquanto que os  restantes  valores  são dados anuais .

Note:  Data  of  1989 to  1991 referred to  May of  the reference year  whereas  the remainder  were annual  data .
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Craftsmen and s imi lar workers
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Unski l led workers
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Legis lators,  senior off ic ials  of government and associat ions,  di rectors and managers of companies

Anos
Years
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7.6 
 População Empregada por  Ramo de Act iv idade
 Employed Populat ion by Industry

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Manufactur ing

Water,  electr icity and gas supply
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Hotels  and restaurants

Transport,  communication and storage

Financial  intermediat ion

Real estate and business services

Publ ic administ rat ion and social  secur i ty

 Education

Health and social  welfare

 Entertainment,  gambl ing and other services

Domest ic workers

International and extra-terr i tor ial  organizat ions

Unknown

Agriculture, forestry,  farming ofanimals,  hunt ing, f i shing, mining and quarry ing                   

A população empregada ao serv iço da " indústr ia  t ransformadora"é  a  mais  numerosa,contudo o seu peso em relação ao 

total  tem vindo a  decrescer .

“M anufac tur ing” sec tor  has  the highest  number  of  the employed populat ion, yet  i ts  propor t ion has  diminished gradual ly.

7.  Trabalho e Emprego Labour and Employment
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8.1
 Entrada de Vis i tantes
 V is i tor  Arr ivals

Fonte :  Corpo de Pol íc ia  de S egurança Públ ica

Source :  Publ ic  Secur i ty  Pol ice

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Mil
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Em consequência do contínuo crescimento da economia da China Continental, as viagens 
ao exterior por parte da sua popula‹o, têm vindo a ser cada vez  mais frequentes. Assim, 
em 2003, os visitantes da R.P. China situaram-se no primeiro lugar, em termos de entradas 
de visitantes, correspondendo a 48% do total.

 

Anos
Years

As a consequence of the continuous economic growth in Mainland China, outbound 
travel has become more popular among its residents. In 2003, visitors from 
Mainland China topped the list of 
visitor arrivals, accounting for 
48% of the total.
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A partir do ano 2000, a despesa per capita dos visitantes tem vindo a aumentar, atingindo em 2003, as 
1 518 patacas.

Anos
Years

Total
Total

Via terrestre
By land
 

Per-capita spending of visitors has been growing steadily since 2000, reaching MOP1 518 in 2003.

Via aérea
By air

Via marítima
By sea

Nota:  Entre  1985-1992,  estão apenas  incluídos  os  v is i tantes  entrados por  v ia  mar í t ima.

Note: Figures  for  1985-1992 only  inc luded v is i tor  arr iva ls  by  sea .

8.2
 Despesa per  Capita  dos  Vis i tantes
 Per-capita  Spending of  V is i tors  

8.  Turismo Tourism
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8 . 3  
 Taxa de Ocupação Hotele i ra
 Hotel  Occupancy Rate

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Nota:  Desde 1999,  as  taxas  de ocupação hotele i ra  de 4  e  5  estre las  têm vindo a  ser  ca lculadas  separadamente.

Note: Star t ing f rom 1999, occupanc y rate  of  the four-star  and f ive-star  hotels  has  been compi led separately.

8.  Turismo Tourism
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Devido a limitada oferta dos quartos do sector hoteleiro nos anos 80 e princípios dos anos 90, a taxa de ocupação daquele 
período tem mantido elevada. Entre 97 e 98, a mesma taxa decresceu, por razões de ordem económica externa e factores 
internos. Após o retorno da soberania a situação melhorou e a taxa de ocupação hoteleira também evoluiu favoravelmente.
In the 80Õs and early 90Õs, high hotel occupancy rate was caused by the low availability of guest rooms. The declining occupancy 
rate in 97 and 98 was caused by both external economic conditions and internal factors. Improvement in the above situations 
after the handover has led to favourable growth in the hotel occupancy rate.
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

9.1 
 Número de Estabelecimentos  da Indústr ia  Transformadora
 Number  of  Factor ies
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O número de estabelecimentos da indústria transformadora tem vindo a 
diminuir desde os anos 90 do século transacto.

Anos
Years

Since the 1990s, the number of manufacturing establishments has 
decreased gradually.

9.  Indústria Transformadora Manufacturing



46

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

9.2 
 Va lor  de Produção da Indústr ia  Transformadora
 Output  of  Manufactur ing Sector
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Mil milhões de MOP
Billion MOP

As indústrias do vestuário e téxtil s‹o as predominantes da indústria transformadora.
The manufacturing sector is predominated by manufacture of wearing apparel and manufacture 
of textiles.

Nota :  Os  dados da indústr ia  da fabr icação de c imento re lat ivos  ao per íodo de 1984-1993 não foram divulgados,  por  razões  de 

 conf idencia l idade estat íst ica .

 Os  dados re lat ivos  ao per íodo de 1986-1987 são referentes  aos  valores  de produção censo.

Note:  Due to  conf ident ia l i ty  concerns ,  information of  cement  manufacture  between 1984 and 1993 was not  disc losed.

 Data  of  1986 and 1987 referred to  census  output .

Anos
Years

9.  Indústria Transformadora Manufacturing
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10.1
 Consumo de Energia  E léctr ica
 E lectr ic i ty  consumption
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O consumo da energia eléctrica tem vindo a aumentar ao longo dos anos.

Anos
Years

Electricity consumption has risen steadily over the years.

10.  Energia Energy

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

10.2 
 Consumo de Combust íveis  
 Energy Consumption
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O consumo dos diferentes combustíveis tem vindo a manter uma tendência ascendente.

Anos
Years

Tonne

Querosene
Kerosene

Gaséleo
Gas oil and diesel

Fuelóleo
Fuel oil

Gasolina
Gasoline

Consumption of various type of fuels has shown an upward trend.

10.  Energia Energy
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Solos ,  Obras  Públ icas  e  Transpor tes

Source :  Lands,  Publ ic  Works  and Transport  Bureau

11.2 
 Fracções  Autónomas de Edi f íc ios  Concluídos
 Units  of  Bui ld ings  Completed
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O número de fracções autónomas de edifícios iniciados tem vindo a diminuir 
desde 1994 até  2001, e a partir de ent‹o verificou-se uma recuperação da 
sua evolução.

 

Anos
Years

Number of units of buildings newly started had been decreasing since 1994, 
yet it has begun to rise after hitting the bottom in 2001.
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A conclus‹o das fracções autónomas concentra-se no período de 1988-1998, reduzindo o seu número 
nos anos mais recentes.
Number of units of buildings completed was high between 1988 and 1998 and fell in recent years.

11.1 
 F racções  Autónomas de Edi f íc ios  In ic iados
 Units  of  Bui ld ings  Started

11.  Construção Construction

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Solos ,  Obras  Públ icas  e  Transpor tes

Source :  Lands,  Publ ic  Works  and Transport  Bureau

Anos
Years
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1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 2001 2002 2003
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Desde 1995, as transacões de fracções autónomas têm evoluído de forma irregular, tendo verificado um 
crescimento significativo em 2001, devido à entrada em vigor do novo imposto de selo relativo à
 transferência de propriedade.

 

There has been no apparent trend in the transactions of building units since 1995.  Number of 
transactions rose significantly in 2001 as a result of the introduction of new stamp duty tax that
came into effect in the same year.

11.3
 Número de Fracções  Autónomas Transaccionadas
 Number  of  Bui ld ing Units  Transacted

Fonte:  Direcção dos  Serviços  de F inanças

Source:  F inance Services  Bureau

Anos
Years

11.  Construção Construction



Comércio Externo

External Trade



Tam



57

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

12.1  
  Importação e  Exportação

Imports  and Exports

1 2 . 2  
 Exportações  por  Pr incipais  Produtos
 Export  Values  by Major  Commodit ies
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O volume das importações e exportações de mercadorias de Macau tem vindo a crescer ao longo 
dos últimos vinte anos.

-5

Macao's import and export of goods have been growing steadily in the past twenty years.
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Téxtil e vestuário são os principais produtos exportados de Macau.

Anos
Years

Textile and garment are Macao's major exports.

12.  Comércio Externo . External Trade

Anos
Years
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

1 2 . 3  
 Exportações  para  os  Pr incipais  Países/Terr i tór ios  de Dest ino
 Export  Values  by Main Country/Terr i tory  of  Dest inat ion
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Mil milhões de MOP
Billion MOP

Os EUA e a UE são os principais destinatários das mercadorias exportadas de Macau.

Anos
Years

Major destinations of Macao's exports are the US and the EU.

12.  Comércio Externo . External Trade
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

12.4  
 Importações  por  Grandes Categor ias  Económicas
 Import  Values  by Broad Economic  Categor ies
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semi-transformados
Raw materials and 
semi-manufactures

Combustíveis e lubrificantes

Fuels and lubricants

Bens de capital

Capital goods

Mil milhões de MOP
Billion MOP

As matérias-primas e produtos semi-transformados e bens de consumo são as principais 
mercadorias importadas para Macau. 

Macao's major imports are raw materials, semi-manufactures and consumer goods.

Anos
Years

12.  Comércio Externo . External Trade
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1 2 . 5  
 Importações  por  Pr incipais  Países/Terr i tór ios  de Or igem
 Import  Values  by Main Country/Terr i tory  of  Or igin

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Mil milhões de MOP
Billion MOP

As mercadorias importadas para Macau são fundamentalmente oriundas da China Continental.
Macao's imports mainly come from Mainland China.

Anos
Years

12.  Comércio Externo . External Trade
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Índice médio
Average index

Taxa de inflação
Inflation rate

Índice
Index %

Até 1998, o índice de preços no consumidor tem evoluído positivamente, com um nível acentuado de inflação. 
Após 1998, o mesmo índice decresceu durante vários anos, provocando uma situação de deflação.

-4

Anos
Years

Prior to 1998, continual increases in the Consumer Price Index (CPI) had resulted in a high level of inflation. Yet the 
gradual decreases in CPI after 1998 have signified the arrival of deflation.

13.1  
 Índice  de Preços  no Consumidor  (Excluindo Rendas)
 Composite  Consumer Pr ice  Index (Excluding Rents)

13. Preços no Consumidor Consumer Prices
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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A partir de meados dos anos 80, os preços médios de venda a retalho de diferentes bens alimentares têm
subido ao longo dos anos, até 1997. Desde então, os mesmos preços começaram a evoluir desfavoravelmente. 

 

Anos
Years

Since the mid 80's, the average retail prices of various food items had been rising; however, the retail prices have 
taken a downward trend after reaching peak level in 1997.

Laranja

Orange

Costeletas de 
lombo frescas
Fresh pork chop

Frango

Chicken

Fio amarelo
(peixe)
Golden thread
(fish)

Grelos

Flowering cabbage

1 3 . 2  
 Preços  Médios  de Venda a  Retalho de Alguns Bens  Al imentares
 Average Retai l  Pr ices  of  Selected Food I tems

13. Preços no Consumidor Consumer Prices
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Depósitos de residentes
Residents'  deposits

Milhões de MOP
Million MOP

Os depósitos de residentes têm vindo a crescer ao longo dos últimos vinte anos.

Anos
Years

Residents' deposits have been growing continuously in the past twenty years.

14.1 
 Massa  Monetár ia
 Money Supply

Fonte :  Autor idade Monetár ia  de Macau

Source :  Monetary  Author i ty  of  Macao

14.2
 Depósitos  de Residentes
 Res idents '  Deposits

Fonte :  Autor idade Monetár ia  de Macau

Source :  Monetary  Author i ty  of  Macao
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Million MOP

A diferença entre os valores de M2 e M1 tem vindo a aumentar entre 1984 e 2003, indiciando um acréscimo 
acelerado dos depósitos de poupança e a prazo, durante o mesmo período.

Anos
Years

The gap between M2 and M1 broadened between 1984 and 2003, implying that savings deposits and time 
deposits increased rapidly during the period.

14. Moeda e Crédito Money and Finance
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Disponibilidades sobre o exterior

Foreign assets

Milhões de MOP
Million MOP

As disponibilidades líquidas sobre o exterior têm vindo a aumentar,  acentuando-se após o retorno da soberania de 
Macau a RP China.

Anos
Years

In general terms, net foreign assets have grown steadily over the years, with a significant increase after the handover.

Disponibilidades l iquidas sobre o
exterior 
Net foreign assets

Responsabilidades sobre o
exterior
Foreign liabilities

14.3  
 D isponibi l idades  e  Responsabi l idades  Sobre o  Exter ior
 Foreign Assets  and L iabi l i t ies

Fonte :  Autor idade Monetár ia  de Macau

Source :  Monetary  Author i ty  of  Macao

14. Moeda e Crédito Money and Finance
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Empréstimos e adiantamentos a residentes
Domestic loans and advances

Milhões de MOP
Million MOP

Os empréstimos e adiantamentos têm vindo a crescer até  1997, e a partir de 
então verificou-se uma tendência decrescente da evolução dos mesmos.
Domestic loans and advances had been rising until 1997 and have 
been in a downward trend afterwards.

14.4  
 Emprést imos e  Adiantamentos  a  Res identes
 Domest ic  Loans and Advances

Fonte :  Autor idade Monetár ia  de Macau

Source :  Monetary  Author i ty  of  Macao

14. Moeda e Crédito Money and Finance
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Years
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Índice da taxa de câmbio da Pataca
Effective exchange rate index of Pataca

êndice

O índice da taxa de câmbio da Pataca desacelerou, invertendo a tendência a partir de 2001, após um período de 
evolução ascendente,  iniciado em 1988.

Index

Effective exchange rate index of Pataca had been inching up gradually since 1988, but has shown a 
downward trend since 2001.

14.5  
  Índice  da Taxa de Câmbio da Pataca
  E f fect ive  Exchange Rate  Index of  Pataca

Fonte :  Autor idade Monetár ia  de Macau

Source :  Monetary  Author i ty  of  Macao

14. Moeda e Crédito Money and Finance
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Receitas da concessão de exclusivos
relativa aos jogos
Total receipts from gaming tax 

Imposto profissional

Income tax

Imposto complementar

Profit tax

Imposto de selo

Stamp duty

Milh›es de MOP
Million MOP

As receitas da concessão de exclusivos relativa aos jogos representam a principal origem das receitas 
do governo.
Total receipts from gaming tax are the principal source of government revenue.

15.1 
 F inanças  do Governo
 Government  F inance

Fonte:  Direcção dos  Serviços  de F inanças

Source:  F inance Services  Bureau

15.2  
 Or igem das  Receitas  do Governo
 Sources  of  Government  Revenue

Fonte:  Direcção dos  Serviços  de F inanças

Source:  F inance Services  Bureau

15. Finanças Públicas Public Finance

Anos
Years
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Saldo orçamental
Fiscal surplus

Milhões de MOP
Million MOP

Receitas do governo
Government revenue

Despesas do governo
Government expenditure

Anos
Years

O saldo orçamental do governo (receitas-despesas) tem aumentado significativamente após o retorno 
da soberania.
Government's fiscal surplus (revenue minus expenditure) has risen considerably after the handover,
which improves government finance.

Nota :  Exc luem-se as  contas  de ordem.

Note : The speci f ic  accounts  are  not  inc luded.
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15.3
 Despesas  do Governo
 Government  Expenditure

Fonte:  Direcção dos  Serviços  de F inanças

Source:  F inance Services  Bureau
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As despesas correntes representam a principal despesa do governo, enquanto que as despesas de capital registaram 
maiores acréscimos nos œltimos anos.
Current expenditure is the principal item in government expenditure while capital expenditure has increased considerably 
in recent years.

Anos
Years

Despesas correntes
Current expenditure

Despesas de capital
Capital expenditure

Contas de ordem
Specific accounts

15. Finanças Públicas Public Finance
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Taxas de crescimento reais do Produto Interno Bruto
Growth rate of Gross Domestic Product in real terms

%

A economia de Macau evoluiu rapidamente entre 1984 e 1992, seguindo-se um período de desaceleração 
de 1993 a 1995. Posteriormente e após um espaço de tempo de crescimento negativo entre 1996 e 1999, o 
Território apresentou sinais evidentes de recupera‹o, devido ao bom comportamento do sector do jogo 
e turismo no período pós-retorno da soberania.

Anos
Years-5

MacaoÕs economy had grown rapidly between 1984 and 1992, followed by a slowdown between 1993 and 
1995, then decelerated to negative growth from 1996 to 1999. After the handover, the economy has been 
revitalized, powered by the impetus in the gaming and tourism sector.
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Despesa de consumo privado

Private consumption expenditure

Despesa de consumo 
final do governo
Government final consumption 
expenditure

Investimento

Investment

Saldo da balança comercial

Net exports

Milhões de MOP
Million MOP

Macau é uma economia aberta ao exterior, com elevada flutuação do seu investimento e um 
menor peso das despesas do governo. 

 

Macao's economy is externally oriented.  Investment fluctuates considerably; government 
expenditure constitutes a relatively small proportion in 
the economy.

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service   

16.2  
 Produto Interno Bruto e  Pr incipais  Componentes  da Despesa
 Gross  Domest ic  Product  and Major  Expenditure  I tems

16.1  
 Taxas  de Crescimento Reais  do Produto Interno Bruto
 Growth Rates  of  Gross  Domest ic  Product  in  Real  Terms

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service   

16. Produto Interno Bruto Gross Domestic Product

Anos
Years
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Produto Interno Bruto per capita
Per-capita Gross Domestic Product

MOP
MOP

O Produto Interno Bruto per capita do ano 2003 quadruplicou, quando comparado com o mesmo valor registado 
há 20 anos atrás (1984).

Anos
Years

In 2003, Macao's per capita Gross Domestic Product was 
4 times as much as that of 20 years ago (1984).

16.3
 Produto Interno Bruto per  Capita
 Per-capita  Gross  Domest ic  Product

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service   

16. Produto Interno Bruto Gross Domestic Product
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Fonte :  Inst i tuto para  os  Assuntos  Cív icos  e  Munic ipais

Source :  C iv ic  and Munic ipal  Af fa i rs  Bureau

Fonte :  Serv iços  de Al fândega da RAEM

Source :  Macao Customs Service
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Automobiles
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Motorcycles

Mil

Nos últimos 20 anos, o nœmero de veículos em circulação tem aumentado, e a partir de 1998, o número 
de motociclos em circulação já ultrapassou o de veículos.    

Anos
Years

Thousand

In the past 20 years, number of licensed vehicles kept on rising.  Since 1998, 
number of licensed motorcycles running in the street has surpassed the 
number of cars. 
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Nœmero total de veículos entrados e saídos
Cross-border vehicle trips

Dez mi l
Ten thousand

O movimento de veículos entre Macau e a China Continental tem sido intenso, com um elevado crescimento 
do número de veículos entrados e saídos por via terrestre, tendo atingido em 2003, 2 413 170 unidades. 
The increasing liaison between Macao and Mainland China has led to continual growth in cross-border 
vehicle movement in both places, reaching 2 413 170 vehicle trips in 2003.

17.1  
 Veículos  em Circulação
 L icensed Vehic les

17.2  
 Movimento de Veículos  por  Via  Terrestre
 Cross-border  Vehic le  Movement

17. Transportes e Comunicações Transport and Communications

Anos
Years
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Source :  Stat ist ics  and Census  Service
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Movimento de contentores
Container throughput 
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O movimento de carga contentorizada por via marítima tem mantido uma evolução ascendente
nos últimos três anos.
Seaborne laden container throughput has been rising steadily over the past three years.
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Carga contentorizada
Containerized cargo
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O movimento de carga contentorizada por via terrestre, que evoluiu de forma distinta nos últimos anos, 
totalizou 93 318 toneladas em 2003.
Movement of containerized cargo by land has fluctuated widely in the past several years, which totalled 
at 93 318 tonnes in 2003.

17.4  
 Movimento de Carga Contentor izada por  Via  Terrestre
 Container ized Cargo by Land

Nota :  Inc lui  carga contentor izada em trânsito

Note :  Inc luding transit  container ized cargo

17.3  
 Movimento de Contentores  por  Via  Mar í t ima
 S eaborne Laden Container  Throughput  

Nota:  1)   TEU -  Unidade padrão para  um contentor  de 20pés  x  8pés  x  8pés
 2)  Inc lui  contentores  em trânsito  
Note:  1)  TEU -  Twent y-foot  Equivalent  Unit  with  standard s ize  of  20feet  x  8feet  x  8feet
 2)   Inc luding transit  container  

Fonte :  Serv iços  de Al fândega da RAEM

Source :  Macao Customs Service

Anos
Years

Anos
Years
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Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Correios

Source :  Post  of f ice
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Desde o início de funcionamento do Aeroporto Internacional de Macau, em Novembro de 1995, tem-se 
verificado durante a maior parte dos anos em análise, crescimentos significativos de movimento de 
carga.

Movement of air cargo has recorded substantial increases in most of the years since the official opening of 
the Macao International Airport in November 1995.
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Muito embora as tecnologias de comunicação tem evoluído rapidamente, a correspondência postal 
local expedida tem também crescido significativamente, enquanto que a internacional apresentou 
uma tendência de quebra. 

Local outgoing mail has increased markedly albeit rapid advancements in communication technology 
whereas international mail has shown a downward trend.

17.5   
 Movimento de Carga no Aeroporto Internacional  de Macau
 A i r  Cargo at  the Macao Internat ional  Airport

Nota:  Inc lui  carga em trânsito

Note:  Inc luding transit  cargo

17.6  
 Correspondência  Postal  Expedida
 Outgoing Mai l

Fonte :  Administração de Aeropor tos, Lda.

Source :  Administrat ion of  Airports ,  Ltd .

Anos
Years

Anos
Years
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Fonte :  Companhia  de Telecomunicações  de M acau, S .A .R .L .

 G abinete  para  o  D esenvolv imento das  Telecomunicações  e  Tecnologias  da Informação

Source :  Macao Telecommunicat ions  Company,  Ltd .

 O ff ice  for  the Development  of  Telecommunicat ions  and Information Technology
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Telefone fixo
Fixed-line telephones

Telefone móvel
Mobile telephones
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Number

O nœmero de telefones móveis tem crescido significativamente nos últimos anos, enquanto que o número de linhas 
telefónicas fixas tem mantido praticamente constante. 

Anos

Number of mobile telephones has soared in recent years while that of fixed-line telephones has remained stable.

Years

17.7   
 Parque Telefónico
 Te lephone L ines

Nota:  1993-1995:  Inc lui  te lefones  móveis

 1996: Inc lui  cartão S IM pré-pago

Note:  1993-1995:  Inc luding mobi le  te lephones

 1996: Inc luding stored value GSM cards

17. Transportes e Comunicações Transport and Communications
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Fonte :  Conservatór ia  dos  Registos  Comercia l  e  de Bens  Móveis

Source :  Commerce and Movable  Proporty  Registry
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Número de sociedades constituídas
Number of newly incorporated companies

Número
Number

O número de sociedades constituídas tem vindo a aumentar significativamente, após o período de 
tendência decrescente entre 1993 e 1999.

Anos
Years

Number of newly incorporated companies, which had fallen from the 1993 peak level, has soared 
significantly since 1999.
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Consumo de água
Water consumption
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O consumo de água tem vindo a aumentar ao longo dos anos.
There has been a stable increase in water consumption over the years.

18.2  
 Consumo de Água 
 Water  Consumption

18.1  
 Estat íst icas  de Sociedades
 Company Stat ist ics

18. Estatísticas Diversas Miscellaneous Statistics

Fonte :  Inst i tuto para  os  Assuntos  Cív icos  e  Munic ipais

Source :  C iv ic  and Munic ipal  Af fa i rs  Bureau

Anos
Years
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Consumo aparente de cimento
Cement consumption

Ton
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Seguindo a evolução do sector da construção, o consumo de cimento tem vindo a decrescer significativamente desde 1994.
Contudo, nos últimos anos, verifica-se uma recuperação gradual do consumo do mesmo produto.

Anos
Years

In line with the construction sector, cement consumption had been falling significantly since 1994 but has rebounded 
gradually in recent years.

18.3  
  Consumo aparente de Cimento
  Cement  Consumption

Fonte :  Direcção dos  Serviços  de Estat íst ica  e  Censos

Source :  Stat ist ics  and Census  Service

18. Estatísticas Diversas Miscellaneous Statistics
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1.1

Ano

Year

 ( )
Península de Macau (Km   )2

Macao Peninsula (Km     )  2 

 ( )
Coloane (Km  ) 2  

Coloane (Km  )2

 ( )
Zona de aterro entre Taipa e

Coloane (Km  )
2

CoTai reclamation zone (Km  )2

1984   5 .42   3 .48   6 .62   0 .00
1985   6 .05   3 .78   7 .09   0 .00
1986   6 .05   3 .78   7 .09   0 .00
1987   6 .05   3 .78   7 .09   0 .00
1988   6 .05   3 .78   7 .09   0 .00
1989   6 .45   3 .78   7 .09   0 .00
1990   6 .45   3 .78   7 .09   0 .00
1991   6 .45   3 .78   7 .09   0 .00
1992   6 .90   4 .30   7 .50   0 .00
1993   7 .00   4 .50   7 .80   0 .00
1994   7 .03   4 .54   7 .77   0 .00
1995   7 .50   5 .70   7 .80   0 .00
1996   7 .80   5 .80   7 .80   0 .00
1997   7 .84   5 .79   7 .82   0 .00
1998   7 .80   6 .20   7 .60   2 .00
1999   7 .80   6 .20   7 .60   2 .20
2000   8 .50   6 .20   7 .60   3 .10
2001   8 .50   6 .20   7 .60   3 .50
2002   8 .50   6 .20   7 .60   4 .50
2003   8 .70   6 .30   7 .60   4 .70

Superfície Terrestre 
Land Area 

 ( )
Taipa (Km  ) 2 

Taipa (Km  ) 2 

1.2

Ano

Year

( )
Temperatura média do ar (ºC)

Average air temperature (ºC)

( )
Precipitação total (mm)

Total precipitation (mm)

1984   21 .8  2  023.6

1985   22 .0  1  995.0

1986   22 .5  1  989.2

1987   23 .1  2  487.2

1988   22 .3  1  645.2

1989   22 .5  1  646.0

1990   22 .8  1  246.8

1991   23 .2  1  101.0

1992   22 .4  2  244.6

1993   22 .8  2  091.8

1994   23 .1  2  474.1

1995   22 .4  1  698.9

1996   22 .6  1  729.7

1997   22 .4  2  716.6

1998   23 .0  2  411.0

1999   22 .9  1  925.8

2000   22 .6  2  297.5

2001   22 .9  2  555.8

2002   23 .2  2  183.6

2003   23 .0  1  490.0

Valores Médios Anuais de Temperatura do Ar e de

Precipitação Total

Annual Average Air Temperature and Total Precipitation

Anexos  Appendices
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1.3

Ano

Year

 ( )
Península de Macau (m  )2

Macao Peninsula (m  )2

 ( )
Ilhas (m  )2

Islands (m  )2

1994  657 070 4 352 723

1995  722 420 4 605 000

1996  711 440 4 671 394

1997  717 959 4 667 150

1998  784 145 4 677 350

1999  858 275 4 680 000

2000  921 103 4 760 671

2001  926 635 4 743 235

2002  976 577 4 792 475

2003 1 119 715 4 810 429

Zonas Verdes

Green Area

1.4
Resíduos S—lidos

Solid Waste

Ano

Year

 ( )
Resíduos sólidos transportados para a Central

de Incineração (Ton)

Solid waste transported to the incineration

plant (Tonne)

1990  84 351

1991  162 223

1992  166 030

1993  180 727

1994  188 427

1995  185 966

1996  197 923

1997  216 513

1998  220 974

1999  224 355

2000  229 444

2001  232 726

2002  243 151

2003  248 842

Anexos  Appendices
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2.1

Ano

Year

Homem

Male

Mulher

Female

(%)
 

Taxa de crescimento (%)

Annual growth rate (%)

1984  140 993  141 850   4 .19

1985  143 828  145 876   0 .64

1986  146 389  149 668   3 .66

1987  150 931  155 913   3 .50

1988  154 760  161 237   2 .40

1989  158 789  166 310   3 .27

1990  163 352  171 609   2 .72

1991  170 759  180 888   6 .90 

1992  179 254  191 629   3 .83

1993  185 629  198 355   3 .13

1994  191 733  205 044   3 .42

1995  197 083  212 217   2 .80

1996  199 711  215 390   0 .03

1997  201 320  215 975   1 .02

1998  203 535  218 769   1 .37

1999  205 322  222 089   1 .04

2000  206 686  223 883   0 .44

2001  208 342  225 754   1 .19

2002  210 642  228 520   1 .13

2003  213 696  231 370   1 .54

População e Respectiva Taxa de Crescimento

Population and Growth Rate

2.2

Homem

Male

Mulher

Female

>=75  2  014  4  377

70-74  2  372  3  223

65-69  2  979  3  747

60-64  4  170  4  808

55-59  4  313  5  152

50-54  5  301  5  944

45-49  4  866  5  053

40-44  4  946  4  364

35-39  6  568  4  954

30-34  11 255  8  335

25-29  15 183  12 842

20-24  16 790  15 707

15-19  13 517  13 485

10-14  10 625  10 194

5-9  9  981  9  101

0-4  8  110  7  453

 
Pirâmide Etária 

Population Pyramid 

1981

Homem

Male

Mulher

Female

Homem

Male

Mulher

Female

 3  027

 2  746

 3  627

 4  800

 5  013

 5  521

 7  418

 13 709

 18 957

 21 804

 17 226

 12 084

 11 633

 11 334

 16 437

 17 156

 5  263

 3  845

 4  989

 5  876

 5  397

 4  653

 5  954

 10 904

 16 802

 22 367

 22 465

 19 392

 12 888

 10 668

 15 805

 15 933

 4  817

 3  836

 4  512

 5  106

 7  324

 13 579

 19 448

 23 082

 19 952

 14 447

 13 758

 12 242

 17 938

 21 261

 16 785

 10 778

 8  011

 5  142

 5  370

 4  805

 6  404

 11 588

 17 909

 23 132

 25 304

 20 496

 18 046

 16 732

 18 034

 19 986

 15 493

 9  918

1991 2001

Grupo  et‡rio

Age group

Anexos  Appendices
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2.3

Ano

Year

Nados-vivos

Live births

Óbitos

Deaths

1984  6  666  1  488

1985  7  560  1  466

1986  7  477  1  324

1987  7  565  1  321

1988  7  913  1  437

1989  7  568  1  516

1990  6  872  1  482

1991  6  832  1  335

1992  6  676  1  432

1993  6  267  1  531

1994  6  115  1  330

1995  5  876  1  351

1996  5  468  1  413

1997  5  031  1  293

1998  4  434  1  356

1999  4  148  1  374

2000  3  849  1  338

2001  3  241  1  327

2002  3  162  1  415

2003  3  212  1  474

Nados-Vivos e îbitos
Live Births and Deaths

2.4

Ano

Year

Casamentos

Marriages

Divórcios

Divorces

1984  2  936   0

1985  3  254   42

1986  2  845   32

1987  2  472   37

1988  2  282   33

1989  1  728   70

1990  1  794   95

1991  1  997   164

1992  2  148   174

1993  3  397   190

1994  2  742   253

1995  2  146   249

1996  2  106   320

1997  1  678   304

1998  1  451   260

1999  1  367   283

2000  1  222   369

2001  1  222   348

2002  1  209   385

2003  1  309   440

Casamentos e Divórcios
Marriages and Divorces

2.5

Ano

Year

Indivíduos autorizados a
permanecer em Macau

Persons authorized to

reside in Macao

Imigrantes da China
Continental entrados
legalmente no Território
Legal immigrants from 
Mainland China

Trabalhadores não
residentes

Non-resident workers

1984  2  911   n/a   n/a
1985  2  769  1  784   n/a
1986  3  243  1  689   n/a
1987  3  923  1  533   n/a
1988  3  546  1  478  4  393
1989  3  455  1  463  10 081
1990  4  427  1  493  10 052
1991  11 932  1  579  17 094
1992  17 514  1  447  21 088
1993  19 305  1  445  25 324
1994  20 900  1  667  31 206
1995  22 186  1  921  35 286
1996  22 636  1  857  29 900
1997  23 519  1  937  29 723
1998  24 081  2  521  32 013
1999  24 290  4  984  32 183
2000  24 414  2  919  27 221
2001  26 183  4  621  25 925
2002  29 726  3  110  23 460
2003  32 167  2  451  24 970

  Indivíduos Autorizados a Permanecer em Macau, Imigrantes da China Continental 
 Entrados Legalmente no Território e Trabalhadores Não Residentes no Fim do Ano
Persons Authorized to Reside in Macao, Legal Immigrants from Mainland China and 
Non-resident Workers as at End of Year

Anexos  Appendices



3.1

Ano lectivo

Academic year

Ensino 
pré-escolar
Pre-primary 
education

Ensino 
primário
Primary 
education

Ensino secundário (inclui 
secundário técnico-profissional) 
Secondary education (including 
vocational-technical secondary) 

Ensino 
superior
Higher 
education

83-84 63 77 29 4
84-85 62 73 29 5
85-86 63 74 31 5
86-87 60 74 30 5
87-88 63 70 32 3
88-89 65 71 36 2
89-90 65 71 36 3
90-91 65 71 35 7
91-92 68 72 36 8
92-93 66 72 36 4
93-94 66 74 36 4
94-95 67 74 38 5
95-96 69 78 38 5
96-97 66 77 42 5
97-98 65 81 47 7
98-99 62 83 50 7
99-20 61 83 49 9
00-01 60 81 52 11
01-02 60 80 58 11
02-03 62 83 60 12

Número de Estabelecimentos/Instituições de Ensino
Number of Schools/Institutions

3.2

83-84  12 279  31 481  12 074  3  968
84-85  13 303  31 468  12 575  4  172
85-86  14 488  31 669  13 849  5  840
86-87  16 516  31 914  14 913  6  891
87-88  18 250  31 666  15 797  7  419
88-89  19 054  31 854  16 293  7  609
89-90  19 436  32 639  16 862  7  685
90-91  20 814  34 972  17 601  6  857
91-92  21 535  37 719  18 652  6  871
92-93  21 432  40 037  19 461  6  803
93-94  20 974  42 823  20 195  6  045
94-95  20 476  45 153  21 813  5  655
95-96  19 770  46 703  23 440  6  418
96-97  18 964  47 300  25 458  6  013
97-98  18 291  47 235  28 280  7  409
98-99  17 354  48 269  31 782  8  444
99-20  16 083  47 059  34 761  7  094
00-01  14 978  45 474  38 156  8  358
01-02  13 638  43 709  41 132  8  520
02-03  12 737  41 535  43 999  11 995

Número de Alunos
Student Enrolment

95

Ano lectivo

Academic year

Ensino 
pré-escolar

Pre-primary 
education

Ensino 
primário

Primary 
education

Ensino secundário (inclui 
secundário ténico-profissional) 

Secondary education (including 
vocational-technical secondary) 

Ensino 
superior

Higher 
education

Anexos  Appendices
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4.2

Ano

Year

Médico

Doctors

Enfermeiro

Nurses

Técnico-auxiliar de diagnóstico  e

terapêutica

Diagnostic and therapeutic technical 
assistants

Auxiliar dos serviços de

saúde

Health service assistants

1986   238   401   31   340

1987   274   507   29   366

1988   296   543   71   380

1989   255   576   34   487

1990   347   594   72   421

1991   344   653   78   457

1992   508   848   136   541

1993   494   883   135   527

1994   406   799   128   468

1995   490   861   152   454

1996   790   912   198   427

1997   830   905   199   448

1998   837   895   207   438

1999   845   897   239   457

2000   859   943   243   473

2001   852   960   277   483

2002   876   980   289   502

2003   955  1  010   

Pessoal de Saúde
Healthcare Personnel

  276   434

4.1

Ano

Year

Cuidados de saúde primários

Primary healthcare

1995   314   444

1996   312   480

1997   346   459

1998   367   453

1999   384   450

2000   358   436

2001   365   446

2002   380   444

2003    447

Estabelecimentos de Saúde
Healthcare Establishments

Hospital beds per resident

Residentes por cama de hospital

  397

Anexos  Appendices
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4.3

Ano

Year

Tumor maligno do fígado e das
vias biliares intrahepáticas
Malignant neoplasm of liver
and intrahepatic bile ducts

Tumor maligno da traqueia, dos
brônquios e do pulmão
Malignant neoplasm of trachea,
bronchus and lung

Outras formas de doença
isquémica crónica do 
coração
Other forms of chronic 
ischaemic heart disease

Insuficiência 
cardíaca

Heart failure

Hemorragias 
intracranianas

Intracerebral 
haemorrhage

1986   45   48   95   32   42

1987   30   79   97   59   45

1988   36   73   124   62   52

1989   49   88   147   70   71

1990   34   82   136   70   49

1991   28   71   120   64   46

1992   41   82   120   80   47

1993   40   81   128   111   44

1994   43   89   85   90   37

1995   49   93   108   78   56

1996   45   106   87   84   45

1997   45   75   89   87   45

1998   45   99   74   109   49

1999   59   85   47   94   56

2000   69   96   44   156   47

2001   44   125   38   104   35

2002   68   121   30   107   41

2003   48   98   40   80   44

Principais Causas de Morte
Major Causes of Death

5.1

Ano

Year

Para crianças e
jovens

Services for
children and youth

Para idosos

Services for
elderly

Para reabilitação
Rehabilitation

services

Para comunitários

Community services

Outros eqiupamentos 
sociais

Other social service 
facilities

Apoio à família

Family services

1997 84 43 13 8 0 4

1998 78 45 14 9 0 4

1999 76 49 18 11 4 4

2000 64 58 18 8 8 21

2001 60 59 20 10 11 22

2002 57 61 21 10 9 22

2003 57 61 23 11 9 23

Número de Equipamentos Sociais
Number of Social Service Facilities

Anexos  Appendices
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5.2

Ano

Year

Beneficiários com
descontos

Beneficiaries with
deductions

Contribuintes com

contribuições

Contributors

1991  108 325  4  941

1992  108 405  5  105

1993  107 645  5  664

1994  105 661  6  302

1995  104 004  6  541

1996  106 552  6  817

1997  110 902  7  066

1998  113 234  7  360

1999  115 698  7  609

2000  122 327  8  451

2001  127 703  8  919

2002  138 514  9  421

2003  145 677  10 078

Beneficiários e Contribuintes do Fundo de Segurança Social

Beneficiaries and Contributors of the Social Security Fund

6.1

Ano

Year

Crimes contra a

pessoa

Crimes against
person

Crimes contra o

património

Property crimes

Crimes contra a vida

em sociedade

Crimes against life in
society

Crimes contra o

território

Crimes against the

territory

Outros

Others

1997  1  496  5  366   636   166   498

1998  1  313  5  769   557   419   429

1999  1  569  5  503   727   783   680

2000  1  778  4  777   831   667   872

2001  1  881  4  693   737   576  1  018

2002  2  034  4  849   670   603   932

2003  2  359  5  445   591   712   813

Número de Infrac›es Criminais
Number of Criminal Offences

6.2

Ano
Year

Homem
Male

Mulher
Female

1984   570   24

1985   620   32

1986   408   8

1987   316   10

1988   314   7

1989   459   41

1990   666   53

1991   483   37

1992   531   45

1993   477   69

1994   341   28

1995   431   51

1996   559   66

1997   612   45

1998   659   52

1999   734   54

2000   776   71

2001   784   102

2002   813   115

2003   813   100

Número de Reclusos
Number of Prisoners

Anexos  Appendices
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7.1

Ano

Year

Total 
Total 

Homem 
Male 

Mulher 
Female 

1989   67.2   78.8   55.8

1990   66.6   81.5   52.9

1991   66.9   81.0   53.7

1992   64.7   78.7   51.8

1993   65.2   79.8   52.0

1994   63.9   77.7   51.7

1995   65.3   78.3   53.7

1996   66.6   79.4   55.4

1997   66.1   78.5   55.4

1998   66.0   78.1   55.4

1999   65.5   76.4   56.1

2000   64.3   74.6   55.3

2001   64.8   74.7   56.2

2002   62.3   70.6   55.1

2003   60.9   69.6   53.2

Taxa de Actividade
Labour Force Participation Rate

7.2

Ano

Year

Total 
Total 

  
Homem 
Male 

 
Mulher 
Female 

1989   3 .7   2 .7   5 .1
1990   3 .2   2 .5   4 .1
1991   3 .0   2 .5   3 .7
1992   2 .2   2 .1   2 .4
1993   2 .1   2 .2   2 .0
1994   2 .5   2 .4   2 .6
1995   3 .6   4 .1   3 .0
1996   4 .3   4 .7   3 .6
1997   3 .2   3 .7   2 .6
1998   4 .6   5 .7   3 .3
1999   6 .3   8 .0   4 .4
2000   6 .8   8 .6   4 .6
2001   6 .4   8 .1   4 .4
2002   6 .3   7 .9   4 .5
2003   6 .0   7 .1   4 .7

Taxa de Desemprego
Unemployment Rate

7.3

Ano

Year

Total 

Total 

Homem 

Male 

Mulher 

Female 

1992   1.6   1.4   1.9
1993   1.4   1.5   1.2
1994   1.6   1.5   1.6
1995   2.6   2.6   2.7
1996   1.3   1.5   1.0
1997   0.8   1.0   0.6
1998   1.5   2.0   1.0
1999   1.3   1.6   0.9
2000   3.0   3.4   2.4
2001   3.6   4.3   2.7
2002   3.4   4.2   2.6
2003   2.7   3.3   2.1

Taxa de Subemprego
Underemployment Rate

7.4
Mediana do Rendimento
Mensal do Emprego
Median Monthly Employment
Earnings

Ano

Year

Mediana do rendimento
mensal do emprego (MOP)
Median monthly employment 
earnings (MOP)

1989  2  261

1990  2  585

1991  2  911

1992  3  499

1993  4  067

1994  4  476

1995  4  830

1996  4  914

1997  5  221

1998  5  050

1999  4  920

2000  4  822

2001  4  655

2002  4  672

2003  4  801

Anexos  Appendices
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7.5

Ano

Year

Membros dos órgãos legislativos,
quadros superiores da administração
pública e de associações, directores
e quadros dirigentes de empresas 

Legislators, senior officials of
government and associations, 
directors and managers of 
companies 

Especialistas das
profissões 
intelectuais 
e científicas 

Professionals 

 
Técnicos e profissionais de
nível intermédio 

Technicians and associate
professionals 

 
Empregados
administrativos

Clerks 

Pessoal dos serviços,
vendedores e trabalhadores
similares 

Service and sales workers 

1989   4 .95   2 .39   5 .15   13 .62   16 .76
1990   5 .35   2 .41   6 .94   14 .71   14 .45
1991   5 .20   2 .50   7 .90   15 .20   14 .90
1992   5 .13   1 .22   6 .57   16 .64   17 .60
1993   4 .82   1 .88   6 .25   17 .82   19 .26
1994   5 .01   1 .89   7 .19   18 .63   18 .58
1995   5 .28   2 .33   7 .55   18 .68   18 .24
1996   5 .54   2 .43   7 .09   17 .04   21 .07
1997   5 .68   2 .54   7 .11   18 .46   21 .07
1998   5 .54   2 .68   7 .89   18 .25   21 .20
1999   6 .07   2 .99   8 .75   18 .10   20 .00
2000   6 .16   3 .13   8 .63   19 .13   20 .19
2001   5 .21   2 .99   8 .49   18 .18   19 .86
2002   5 .99   3 .38   9 .19   17 .59   21 .15
2003   6 .00   3 .77   9 .34   18 .87   19 .84

População Empregada por Profissão
Employed Population by Occupation

7.5

Ano

Year

1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

População Empregada por Profissão
Employed Population by Occupation

 
Trabalhadores da produção
industrial e artesãos 

Craftsmen and similar workers

Operadores de instalações
e máquinas, condutores e
montadores 
Plant and machine
operators, drivers and
assemblers

Trabalhadores não
qualificados 

Unskilled workers

 
Ignorado 

Unknown 

  18 .25   21 .74   16 .59   0 .00

  15 .48   19 .51   21 .06   0 .00

  16 .90   19 .40   17 .90   0 .06

  14 .55   18 .52   19 .40   0 .30

  14 .17   15 .70   19 .70   0 .30

  13 .76   14 .70   19 .90   0 .30

  13 .50   14 .25   19 .70   0 .00

  13 .60   14 .59   17 .95   0 .02

  14 .50   14 .17   15 .73   0 .01

  13 .65   14 .33   15 .78   0 .01

  12 .49   14 .66   16 .31   0 .00

  12 .30   12 .78   17 .03   0 .00

  12 .23   14 .61   17 .79   0 .00

  11 .23   13 .45   17 .40   0 .00

  11 .09   12 .31   17 .89   0 .00

 
Trabalhadores
qualificados da agricultura
e da pesca 

Skilled workers in
agriculture and fishery

  0 .55
  0 .09
  0 .06
  0 .14
  0 .15
  0 .11
  0 .35
  0 .69
  0 .72
  0 .69
  0 .64
  0 .66
  0 .63
  0 .63
  0 .91
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L. Administração pública

e segurança social 

L. Public administration
and social security

H. Hotéis,

restaurantes e

similares

H.Hotels and
restaurants

I. Transportes,

armazenagem e

comunicações 

I. Transport,
communication and

storage  

J. Actividades

financeiras

J. F inancial
intermediation

 

K. Actividades imobiliários

e serviços prestados às 

empresas 

K.Real estate and business
services

  11 .50   6 .79   2 .91   4 .02

  10 .70   7 .41   2 .95   4 .73

  10 .81   7 .49   3 .53   5 .39

  11 .06   7 .16   3 .00   5 .29

  11 .54   6 .39   3 .08   5 .41

  10 .92   7 .02   3 .07   5 .87

7.6
População Empregada por Ramo de Actividade

Employed Population by Industry

Ano

Year

1998

1999

2000

2001

2002

2003

  8 .19

  8 .29

  8 .37

  7 .87

  8 .45

  8 .79

  10 .43

  8 .27

  8 .30

  8 .33

  7 .50

  8 .04

7.6
População Empregada por Ramo de Actividade

Employed Population by Industry

Ano

Year

A-C. Agricultura, silvicultura, produção 
animal, caça, pesca e indœstria 
extractiva 

  

 A-C. Agriculture, forestry, farming of
animals, hunting, fishing, mining and
quarrying 

D. Indústria 
transformadora  

 

 D. Manufacturing

E. Produção e distribuição de 
 

electricidade, gás e água

E. Water, electricity and gas
supply

1998   0 .18   21 .08   0 .66

1999   0 .10   21 .79   0 .58

2000   0 .22   19 .47   0 .41

2001   0 .12   21 .72   0 .50

2002   0 .18   20 .41   0 .58

2003   0 .28   18 .30   0 .66

F. Constru‹o

F.  Construction 

 G. ComŽrcio por grosso
e a retalho

G. Wholesale and retail
trade

  16 .42

  15 .51

  15 .43

  14 .89

  15 .35

  16 .20
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M. Educação 

M. Education

 N. Saúde e acção

social

N. Health and

social welfare

O. Actividades culturais

e recreativas, lotarias e

outros serviços 

O. Entertainment,

gambling and other

services 

P. Empregados

domésticos 

P. Domestic

workers 

Q. Organismos internacionais

e outras instituições extra-

-territoriais 
Q. International and extra-

territorial organizations

 

Ignorado 

Unknown 

  3 .31   2 .06   9 .95   2 .38   0 .07   0 .06

  4 .46   2 .54   9 .83   2 .76   0 .04   0 .04

  4 .09   2 .65   11 .03   2 .73   0 .03   0 .04

  4 .00   2 .50   10 .92   2 .39   0 .07   0 .17

  4 .96   2 .11   11 .47   2 .38   0 .06   0 .13

  4 .75   2 .29   11 .60   2 .10   0 .03   0 .10

7.6 
População Empregada por Ramo de Actividade

Employed Population by Industry

Ano

Year

1998

1999

2000

2001

2002

2003

8.1

Ano

Year

China Continental (Mil)

Mainland China (Thousand)

Hong Kong (Mil)

Hong Kong (Thousand)

   Outra (Mil)

Others (Thousand)

1985  6 .29 3 442.02  733.63

1986  7 .26 3 465.90  765.11

1987  4 .43 4 191.99  904.04

1988  2 .47 4 537.99 1 002.48

1989  2 .91 4 611.06 1 005.31

1990  2 .27 4 803.75 1 136.19

1991  15.16 6 161.39 1 312.06

1992  26.70 6 163.33 1 509.15

1993  272.14 6 067.76 1 489.41

1994  245.32 6 088.36 1 500.07

1995  543.24 5 617.49 1 591.76

1996  604.23 5 205.62 2 341.21

1997  527.93 4 400.05 2 072.40

1998  816.82 4 721.76 1 409.96

1999 1 645.19 4 229.83 1 568.90

2000 2 274.71 4 954.62 1 932.88

2001 3 005.72 5 196.14 2 077.12

2002 4 240.45 5 101.44 2 188.96

2003 5 742.04 4 623.16 1 522.68

Entrada de Visitantes
Visitor Arrivals
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8.2

Ano

Year

Total (MOP)

Total (MOP)
Via marítima (MOP)

By sea (MOP)

Via terrestre (MOP)

By land (MOP)
Via aérea (MOP)

By air (MOP)

1992   783   
1993   817   
1994   909   
1995  1  094 2 328  
1996  1  274 1 806  
1997   980 2 374 1 064

1998 1 392  978 2 822  974

1999 1 373 1 414  920 2 421

2000 1 367 1 345 1 221 2 240

2001 1 389 1 283 1 313 3 077

2002 1 454 1 345 1 433 3 074

2003 1 518 1 336 1 568 4 026

Despesa per Capita dos Visitantes
Per-capita Spending of Visitors

Anexos  Appendices

8.3

Ano

Year

Total 

Total

5 estrelas 
Five-star 

4 estrelas 
Four-star 

3 estrelas 
Three-star 

2 estrelas 

Two-star 
Pensões 

Guest-houses 

1986 54.80 72.63 49.58 28.98

1987 63.82 81.85 55.19 33.60

1988 69.28 86.15 68.04 38.02

1989 66.95 76.57 64.92 35.65

1990 68.87 82.15 67.08 34.54

1991 69.73 82.65 68.42 33.71

1992 61.84 64.49 60.08 32.28

1993 57.02 64.68 60.33 30.44

1994 55.57 63.49 47.90 27.48

1995 57.03 63.83 39.98 27.27

1996 60.76 67.75 38.63 27.34

1997 50.22 63.32 28.36 30.48

1998 51.28 61.97 28.54 29.52

1999 53.69
55.01

58.77 65.88 28.61 30.79

2000 57.57
55.28

53.84

68.24 32.52 34.59

2001 60.66
61.65

66.83 71.74 31.01 35.33

2002 67.13
62.21

73.92 79.88 35.61 38.07

2003 64.27
66.87
67.14 67.02 73.80 42.64 35.80

Taxa de Ocupação Hoteleira
Hotel Occupancy Rate

59.68

%

Pousadas
Inns

53.77

64.60

66.74

64.23

56.52

55.22

53.51

49.05

41.06

45.69

50.50



9.1

Ano

Year
Indústria do vestuário
Manufacture of wearing
apparel

Indústria téxtil

Manufacture of
textiles

Outra
Others

1984  410  124  633

1985  444  130  629

1986  546  197  800

1987  813  314 1 244

1988  729  293 1 188

1989  742  295 1 145

1990  745  290 1 239

1991  687  266 1 113

1992  644  237 1 030

1993  588  227  972

1994  512  178  894

1995  422  165  798

1996  449  147  789

1997  408  140  791

1998  441  134  806

1999  394  115  718

2000  426  109  677

2001  418  96  664

2002  411  89  662

Número de Estabelecimentos da Indústria Transformadora
Number of Factories

104

9.2

Ano

Year

( )

Indústria do vestuário 

Manufacture of wearing
apparel (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)

1984  2 .90  1 .29  1 .83

1985  2 .91  1 .36  1 .95

1986  3 .83  1 .83  2 .57

1987  5 .38  2 .32  3 .13

1988  5 .76  2 .61  3 .19

1989  6 .34  2 .79  3 .62

1990  6 .87  2 .63  3 .58

1991  7 .05  2 .81  3 .19

1992  7 .34  2 .94  2 .91

1993  7 .21  2 .60  3 .12

1994  7 .23  2 .49  3 .61

1995  7 .66  2 .46  3 .10

1996  8 .17  2 .61  2 .68

1997  8 .65  2 .93  2 .64

1998  8 .34  2 .95  2 .38

1999  8 .61  2 .99  2 .14

2000  9 .56  3 .34  2 .76

2001  8 .69  3 .15  2 .18

2002  8 .39  3 .16  2 .02

Valor de Produção da Indústria Transformadora
Output of Manufacturing Sector

( )
Indústria têxtil

Manufacture of textiles 

( )
Outra 

Others 

(Mil milhões de MOP) (Mil milhões de MOP) (Mil milhões de MOP)
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10.1
Consumo de Energia Eléctrica
Electricity Consumption

Ano
Year

( )
Quantidade da energia eléctrica comsumida(Milhões de kwh)
Electricity consumption (Million kwh)

1984  395.7
1985  418.2
1986  483.6
1987  545.6
1988  604.0
1989  682.0
1990  764.0
1991  860.4
1992  967.0
1993 1 133.2
1994 1 221.4
1995 1 269.6
1996 1 348.3
1997 1 412.5
1998 1 522.8
1999 1 528.8
2000 1 572.8
2001 1 602.0
2002 1 687.9
2003 1 771.5

10.2

Ano
Year

1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

 ( )

Gasolina (Mil Litros)
Gasoline
(Thousand Litres)

20 601
21 909
22 639
22 985
27 649
30 636
32 466
34 829
38 816
41 167
42 785
42 868
41 086
41 185
42 538
44 710

GPL (Ton)
LPG (Tonne)

9 622
11 058
12 132
12 324
14 678
16 414
18 358
20 192
20 892
21 383
22 642
24 902
24 466
24 527
26 420
28 055

Consumo de Combustíveis
Energy Consumption

13 881
13 945
13 278
12 227
12 239
11 787
11 157
15 812
29 342
42 872
46 910
47 285
53 822
60 908
65 782
56 495

( )

Querosene (Mil Litros)
Kerosene 
(Thousand Litres)

111 862
120 524
101 769
114 692
101 719
101 203
107 107

98 271
94 616
94 733
90 241
81 102
95 965

104 643
125 418
155 514

( )

Gasóleo (Mil Litros)
Gas oil and diesel 
(Thousand Litres)

174 368
190 333
203 914
214 002
225 390
258 018
276 124
263 034
274 956
281 188
313 194
304 240
315 775
317 254
328 834
308 554

( )

Fuelóleo (Mil Litros)
Fuel oil 
(Thousand Litres)
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11.1

Ano

Year

Habitação

Residential

Comércio e escritórios

Commercial and offices

Indústria e outra

Industrial and others

1992 11 517 1 938  97
1993 12 681 1 661  44
1994 12 115 4 935  86
1995 7 016 5 508  60
1996 6 702 1 517  34
1997 6 299 1 347  38
1998 3 308  482  35
1999 3 157  442  20
2000 1 038  111  18
2001  600  196  16
2002 1 196  116  14
2003 2 430  211  17

Fracções Autónomas de Edifícios Iniciados
Units of Buildings Started

1984 2 529  581  406
1985 3 396  476  358
1986 4 331  594  444
1987 6 285  880  172
1988 9 031 1 583  339
1989 14 466 1 993  244
1990 9 488 1 748  338
1991 9 683 1 424  333
1992 11 033 1 784  166
1993 13 665 1 761  242
1994 7 443 1 924  186
1995 6 030 3 330  72
1996 14 693 2 055  118
1997 6 191 2 540  365
1998 6 695 1 562  64
1999 4 252 1 085  52
2000 2 747  368  31
2001 1 774  805  43
2002  336  30  15
2003 1 246  304  16

11.2
Fracções Autónomas de Edifícios Concluídos
Units of Buildings Completed

Ano

Year

Habitação

Residential

Comércio e escritórios

Commercial and offices
Indústria e outra

Industrial and others
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11.3

1984 3 699  502  298
1985 3 490  506  286
1986 4 560  596  515
1987 5 086  737  643
1988 5 989  844  601
1989 6 211 1 012  729
1990 6 809  968  686
1991 8 459 1 402  720
1992 9 806 1 866 2 152
1993 11 255 1 847  546
1994 11 489 2 180  591
1995 10 461 3 184  639
1996 9 376 1 649  430
1997 12 754 1 207  343
1998 11 357 1 210  209
1999 9 857 1 027  155
2000 9 024 1 003  184
2001 16 139 3 159 7 718
2002 10 384 2 853 3 594
2003 10 398 3 039 5 119

Número de Fracções Autónomas Transaccionadas
Number of Building Units Transacted

Ano
Year

Habitação
Residential

Comércio e escritórios
Commercial and offices

Indústria e outra
Industrial and others

12.1

Ano

Year

( )

Importação

Imports 

( )

Exportação 

Exports 

( )

Saldo comercial 

Trade balance 

1984  6 .39  7 .30  0 .92
1985  6 .18  7 .18  1 .00
1986  7 .32  8 .63  1 .31
1987  9 .02  11.23  2 .22
1988  10.38  12.00  1 .63
1989  11.88  13.19  1 .31
1990  12.34  13.64  1 .30
1991  14.83  13.33 -  1 .51
1992  15.68  14.08 -  1 .60
1993  16.14  14.24 -  1 .90
1994  16.93  14.85 -  2 .07
1995  16.27  15.91 -  0 .35
1996  15.93  15.90 -  0 .03
1997  16.60  17.13  0 .53
1998  15.60  17.08  1 .49
1999  16.30  17.58  1 .28
2000  18.10  20.38  2 .28
2001  19.17  18.47 -  0 .70
2002  20.32  18.93 -  1 .40
2003  22.10  20.70 -  1 .40

Importação e Exportação
Imports and Exports

(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)

(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)

(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)
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12.2

Ano

Year

( )
Têxt i l  e  vestuá r io  

Text i les  and garment

( )
Não têxt i l  

Non-text i le

1984  5 .41  1 .90
1985  5 .17  2 .01
1986  6 .30  2 .33
1987  8 .43  2 .81
1988  8 .86  3 .15
1989  9 .52  3 .68
1990  10.02  3 .62
1991  10.03  3 .30
1992  10.74  3 .34
1993  10.37  3 .86
1994  10.92  3 .94
1995  12.36  3 .56
1996  12.76  3 .14
1997  14.56  2 .56
1998  14.44  2 .64
1999  14.73  2 .85
2000  16.80  3 .58
2001  15.50  2 .97
2002  15.88  3 .04
2003  17.21  3 .49

Exportações por Principais Produtos
Export Values by Principal Commodities

(Billion MOP) (Billion MOP)

(Mil milhões de MOP) (Mil milhões de MOP)

12.3

Ano

Year

( )

UE 

EU 

 0 .76
 0 .82
 0 .93
 1 .24
 1 .50
 1 .73
 1 .64
 1 .14
 1 .06
 1 .08
 1 .11
 1 .02
 1 .18
 1 .32
 1 .28
 1 .22
 1 .35
 1 .32
 1 .33

1984
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

 2 .22
 2 .32
 2 .87
 3 .75
 4 .10
 4 .95
 4 .93
 4 .23
 4 .98
 4 .76
 5 .52
 6 .69
 6 .41
 7 .75
 8 .14
 8 .25
 9 .84
 8 .91
 9 .15

 10.32

 2 .48
 2 .25
 3 .15
 4 .08
 4 .27
 4 .14
 4 .68
 5 .09
 4 .87
 4 .73
 4 .67
 5 .05
 5 .36
 5 .63
 5 .21
 5 .30
 5 .79
 4 .92
 4 .40
 4 .72

 0 .38
 0 .48
 0 .33
 0 .43
 0 .45
 0 .45
 0 .62
 1 .12
 1 .40
 1 .89
 1 .89
 1 .56
 1 .27
 1 .11
 1 .16
 1 .62
 2 .07
 2 .15
 2 .95
 2 .84

 1 .47
 1 .31
 1 .35
 1 .74
 1 .68
 1 .93
 1 .77
 1 .74
 1 .76
 1 .79
 1 .66
 1 .59
 1 .68
 1 .32
 1 .30
 1 .20
 1 .33
 1 .18
 1 .10
 1 .36  1 .45

Exportações para os Principais Países/Territórios de Destino
Export Values by Main Country/Territory of Destination

( )

EUA

US 

( )

China Cont inental

Mainland China 

( )

Hong Kong  

Hong Kong  

( )

Outros    

Others   
(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP) (Mil milh›es de MOP) (Mil milh›es de MOP)

(Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP) (Billion MOP)

(Mil milh›es de MOP) (Mil milh›es de MOP)
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12.4

Ano

Year

( )

Bens de consumo 

Consumer goods 

( )

Matérias-primas e produtos
semitransformados 

Raw materials and
semi-manufactures 

( )

Combustíveis e

lubrificantes 

Fuels and lubricants 

( )

Bens de capital

Capital goods 

1984
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

 1 .53
 1 .30
 1 .42
 1 .64
 2 .07
 2 .19
 2 .56
 3 .45
 4 .17
 4 .44
 4 .80
 4 .52
 4 .29
 4 .28
 4 .02
 4 .34
 5 .32
 6 .30
 7 .27
 8 .26

 3 .92
 3 .99
 4 .86
 6 .10
 6 .93
 7 .96
 7 .73
 8 .24
 8 .43
 8 .91
 9 .09
 8 .63
 9 .00
 9 .38
 9 .07
 8 .78
 9 .43
 8 .89
 8 .79
 9 .12

 0 .38
 0 .39
 0 .38
 0 .39
 0 .43
 0 .50
 0 .58
 0 .66
 0 .67
 0 .74
 0 .79
 0 .83
 1 .02
 1 .07
 0 .99
 1 .01
 1 .37
 1 .50
 1 .46
 1 .58

 0 .55
 0 .49
 0 .65
 0 .89
 0 .94
 1 .22
 1 .47
 2 .48
 2 .42
 2 .04
 2 .24
 2 .28
 1 .63
 1 .88
 1 .52
 2 .17
 1 .98
 2 .48
 2 .80
 3 .14

Importações por Grandes Categorias Econ—micas
Import Values by Broad Economic Categories

(Billion MOP)
(Billion MOP)

(Billion MOP) (Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)
(Mil milhões de MOP)                 (Mil milhões de MOP)

(Mil milhões de MOP)

12.5

Ano

Year

( )
Hong Kong 

Hong Kong

( )
UE 

EU 

( ) 
Outros 

Others 

1984  0 .28
1985  0 .24
1986  0 .48
1987  0 .62
1988  0 .70
1989  0 .75
1990  1 .04
1991  1 .21
1992  1 .37
1993  1 .81
1994  2 .45
1995  2 .40
1996  2 .18
1997  2 .05
1998  1 .64
1999  2 .10
2000  1 .74
2001  2 .41
2002  2 .39
2003

 1 .79
 1 .31
 1 .44
 1 .92
 2 .10
 2 .32
 2 .19
 3 .19
 3 .20
 3 .43
 3 .19
 3 .54
 3 .82
 4 .74
 5 .09
 5 .81
 7 .43
 8 .16
 8 .48
 9 .49

 2 .52
 2 .71
 3 .36
 3 .91
 4 .50
 5 .01
 5 .21
 5 .17
 5 .16
 4 .82
 5 .14
 4 .70
 4 .63
 4 .18
 3 .70
 2 .95
 2 .76
 2 .66
 2 .96
 2 .79  2 .64

 1 .80
 1 .91
 2 .03
 2 .57
 3 .07
 3 .80
 3 .90
 5 .27
 5 .95
 6 .08
 6 .15
 5 .63
 5 .30
 5 .63
 5 .17
 5 .44
 6 .17
 5 .93
 6 .50
 7 .17

Importações por Principais Países/Territórios de Origem
Import Values by Main Country/Territory of Origin

 ( )
China Continental 

Mainland China 
(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)

(Billion MOP)

(Mil milhões de MOP)

(Billion MOP) (Billion MOP)

(Mil milhões de MOP) (Mil milhões de MOP)
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13.1

Ano
Year

Índice médio
Average index

(%)
Taxa de inflação (%)
Inflation rate (%)

1984 47.79

 

1985 48.78 2.07
1986 49.72 1.91
1987 52.03 4.66
1988 56.08 7.78
1989 61.00 8.77
1990 65.86 7.97
1991 72.17 9.57
1992 77.73 7.71
1993 82.95 6.71
1994 88.13 6.25
1995 95.68 8.56
1996 100.29 4.82
1997 103.79 3.49
1998 103.97 0.17
1999 100.65 -3 .20
2000 99.47 -1 .17
2001 97.65 -1 .82
2002 95.10 -2 .62
2003 93.74 -1 .43

Índice de Preços no Consumidor
(Excluindo Rendas)
Composite Consumer Price Index
(Excluding Rents)

13.2

Ano

Year

Costeletas de lombo
frescas (MOP/Kg)
Fresh pork chop
(MOP/Kg)

Frango (MOP/Kg)

Chicken (MOP/Kg)

Fio amarelo (MOP/Kg)

Golden thread
(MOP/Kg)

Grelos (MOP/Kg)

Flowering cabbage
(MOP/Kg)

Laranja 
(MOP/unidade)
Orange 
(MOP/piece)

1984  26.50  20.80  14.58  4 .55  2 .02
1985  25.10  17.59  14.93  4 .83  2 .02
1986  24.88  17.72  16.61  4 .53  1 .93
1987  25.45  18.94  17.71  5 .52  1 .77
1988  28.57  19.14  20.73  5 .63  1 .95
1989  30.15  20.93  21.51  6 .73  2 .04
1990  31.87  18.76  23.63  6 .74  2 .07
1991  33.08  20.44  25.57  7 .60  2 .30
1992  33.44  22.43  25.92  9 .20  2 .44
1993  35.76  24.32  27.77  10.64  2 .28
1994  36.75  24.72  31.66  11.04  2 .58
1995  40.55  26.68  33.26  11.86  2 .59
1996  42.14  28.51  35.57  10.67  2 .63
1997  45.75  28.04  34.38  11.97  2 .74
1998  42.96  29.09  30.54  9 .79  2 .85
1999  42.74  28.39  31.84  8 .91  2 .82
2000  41.37  27.46  33.00  8 .65  2 .58
2001  41.04  26.56  31.50  8 .53  2 .53
2002  37.10  25.78  29.32  7 .47  2 .52
2003  30.05  25.56  29.50  7 .61  2 .62

Preços Médios de Venda a Retalho de Alguns Bens Alimentares
Average Retail Price of Selected Food Items
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14.1

Ano

Year

M1(Milhões de MOP) 

M1( ) 

M1(Million MOP) 

M2(Milhões de MOP) 

M2( ) 

M2(Million MOP) 

 

1984
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

  978.6
 1  197.1
 1  431.1
 1  869.6
 2  184.3
 2  644.6
 2  734.5
 4  269.4
 6  423.1
 5  760.6
 5  236.4
 5  617.8
 5  715.9
 5  309.0
 5  508.7
 5  363.2
 4  945.4
 5  916.7
 6  350.8
 8  789.5

 8  330.6
 9  593.3

 11 444.0
 14 582.5
 20 086.6
 24 441.0
 30 745.0
 42 069.1
 50 800.6
 54 312.1
 61 213.3
 69 443.6
 74 332.7
 78 182.9
 80 627.6
 86 096.3
 84 917.9
 91 550.0
 98 959.3

 111 090.0

Massa Monetária
Money Supply

14.2
Depósitos de Residentes
Residents' Deposits

Ano

Year
Depósitos de residentes (Milhões de MOP) 
Residents' deposits (Million MOP)

1984
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

 8  019.8
 9  229.7

 11 008.2
 14 098.1
 19 543.1
 23 800.9
 30 032.6
 41 252.7
 49 833.4
 53 232.6
 60 015.5
 68 163.4
 72 906.0
 76 664.6
 79 073.0
 84 276.9
 83 200.6
 89 654.2
 96 906.3

 108 728.4

14.3

Ano

Year

Disponibilidades sobre o
exterior (Milh›es de MOP)

Foreign assets (Million MOP)

Responsabilidades sobre o
exterior (Milh›es de MOP)
Foreign liabilities (Million MOP)

Disponibilidades líquidas sobre o
exterior (Milhões de MOP)
Net foreign assets (Million MOP)

1984  12 659.9
1985  12 542.4
1986  10 878.2
1987  15 009.9
1988  17 759.8
1989  18 350.2
1990  20 101.9
1991  22 400.6
1992  19 696.6
1993  36 786.9
1994  31 533.8
1995  32 685.4
1996  62 419.6
1997  63 178.4
1998  66 240.1
1999  26 433.7
2000  24 598.4
2001  22 866.3
2002  23 974.1
2003

 16 403.8
 16 176.9
 16 801.6
 22 959.9
 29 221.4
 31 819.0
 38 131.1
 48 613.4
 51 796.1
 65 038.0
 64 106.1
 71 928.0

 105 615.2
 105 978.8
 120 444.5

 85 553.9
 99 574.0

 108 088.7
 121 934.5
 136 207.8  21 476.4

 3  743.9
 3  634.6
 5  923.4
 7  950.0

 11 461.6
 13 468.8
 18 029.2
 26 212.8
 32 099.5
 28 251.1
 32 572.3
 39 242.6
 43 195.5
 42 800.5
 54 204.4
 59 120.2
 74 975.6
 85 222.4
 97 960.4

 114 731.4

Disponibilidades e Responsabilidades Sobre o Exterior
Foreign Assets and Liabilities
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14.5
Índice da Taxa de Câmbio Pataca
Effective Exchange Rate Index of Pataca

Ano
Year

Índice da taxa de câmbio efectiva da Pataca
Effective exchange rate index of Pataca

104.04
99.36
96.42
98.54

100.23
101.88
101.12
103.22
108.61
104.88
107.12
110.78
113.05
111.92
114.22
117.27
116.34

1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003 110.93

14.4
Empréstimos e Adiantamentos a Residentes
Domestic Loans and Advances

Ano

Year

Empréstimos e adiantamentos a residentes
(Milhões de MOP)
Domestic loans and advances

1984
1985
1986
1987
1988
1989
1990
1991
1992
1993
1994
1995
1996
1997
1998
1999
2000
2001
2002
2003

 5  261.0
 6  565.4
 7  129.3
 8  399.5

 10 298.4
 13 074.9
 15 604.3
 18 629.9
 24 324.7
 33 296.6
 37 053.3
 38 789.5
 43 505.0
 47 804.1
 41 948.4
 41 353.6
 38 198.9
 35 547.4
 33 572.1
 33 061.6

 (Million MOP)
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15.1

Ano

Year

Receitas do governo
(Milhões de MOP)
Government revenue 
(Million MOP)

Despesas do governo 
(Milhões de MOP)
Government expenditure 
(Million MOP)

1984  1  337.8  1  049.0
1985  2  209.3  2  138.6
1986  1  929.1  1  755.5
1987  2  029.0  1  971.0
1988  2  429.2  2  314.9
1989  3  318.1  2  900.7
1990  4  971.2  4  463.4
1991  6  040.5  6  040.5
1992  9  258.2  7  452.4
1993  10 066.8  8  284.4
1994  10 086.7  8  526.8
1995  10 753.5  10 030.8
1996  8  569.3  8  539.3
1997  10 472.8  9  712.9
1998  10 457.5  10 414.9
1999  9  859.0  9  552.6
2000  8  815.9  8  501.7
2001  9  814.8  9  393.9
2002  11 084.3  9  344.3
2003  14 120.2  11 462.6

Finanças do Governo
Government Finance

Saldo orçamental
(Milhões de MOP)
Fiscal surplus
(Million MOP)

    288.9
      70 .7

 173.6
 58.0

 114.4
 417.4
507.8

 0
 1  805.8
 1  782.4
 1  559.9

 722.6
 30.0

 759.9
 42.7

 306.4
 314.2
 420.8

 1740.0
 2  657.7

Nota :  Exc luem-se as  contas  de ordem.

Note : The speci f ic  accounts  are  not  inc luded.
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15.2

Ano

Year

Receitas da concessão de
exclusivos relativas
aos jogos (Milhões de MOP)

Total receipts from gaming

tax (Million MOP)

Imposto profissional
(Milhões de MOP) 

Income tax 
(Million MOP)

Imposto complementar
(Milhões de MOP)

Profit tax (Million MOP)

Imposto de selo 
(Milhões de MOP)  

Stamp   duty 
(Million MOP)

1984   473.8   55 .7   81 .4   51 .1
1985   481.2   68 .2   95 .7   57 .2
1986   490.9   69 .5   94 .4   61 .3
1987   730.0   71 .7   104.5   69 .5
1988  1  051.7   73 .2   141.2   71 .7
1989  1  542.4   100.3   166.7   83 .5
1990  2  077.7   126.3   258.0   96 .4
1991  2  763.7   157.0   270.1   120.1
1992  3  585.7   198.1   339.8   151.7
1993  4  650.6   192.8   489.3   171.8
1994  4  673.9   242.9   623.4   190.6
1995  5  392.2   258.4   595.1   202.6
1996  5  119.7   292.2   555.5   227.7
1997  6  163.2   308.6   569.6   213.8
1998  5  117.7   296.5   632.7   214.1
1999  4  767.2   293.1   573.9   238.9
2000  5  646.5   288.3   437.7   204.8
2001  6  292.9   301.1   515.9   433.0
2002  7  765.8   259.5   532.9   498.7
2003  10 579.0   212.4   497.0   491.5

Origem das Receitas do Governo
Sources of Government Revenue

15.3

Ano

Year

Despesas correntes 

Current expenditure 

Despesas de capital

Capital expenditure 

Contas de ordem 

Specific accounts 

1984   719.0   330.0   104.9
1985   938.1  1  200.5   262.3
1986  1  434.6   320.9   308.0
1987  1  386.9   584.1   419.8
1988  1  643.9   670.9   512.2
1989  2  039.8   860.9   548.1
1990  3  093.0  1  370.4  1  043.8
1991  4  752.6  1  287.9  1  621.3
1992  5  646.7  1  805.7  1  441.6
1993  5  984.9  2  299.5  2  135.6
1994  6  826.8  1  700.0  2  724.5
1995  6  102.8  3  928.0  5  437.6
1996  6  518.2  2  021.1  6  142.0
1997  7  715.3  1  997.5  4  527.8
1998  8  332.4  2  082.4  5  090.8
1999  8  152.6  1  400.0  7  083.6
2000  7  484.1  1  017.6  6  522.6
2001  8  275.0  1  119.0  5  826.9
2002  7  788.6  1  555.7  4  142.6
2003  8  742.2  2  720.4 

Despesas do Governo
Government Expenditure

(Milhões de MOP)

(Million MOP)

(Milhões de MOP)

(Million MOP)

(Milhões de MOP)

(Million MOP)

Anexos  Appendices

 4  250.4
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16.1
Taxas de Crescimento Reais do
Produto Interno Bruto
Growth Rates of Gross Domestic
Product in Real Terms

Ano

Year

(%)
Taxas de crescimento reais do
Produto Interno Bruto (%)
Growth rate of Gross Domestic
Product in real terms (%)

1984   8 .5
1985   0 .7
1986   6 .7
1987   14 .3
1988   7 .8
1989   5 .0
1990   8 .0
1991   3 .7
1992   13 .3
1993   5 .2
1994   4 .3
1995   3 .3
1996 -   0 .4
1997 -   0 .3
1998 -   4 .6
1999 -   3 .0
2000   4 .6
2001   2 .2
2002   10 .0
2003   15 .6

16.3
Produto Interno Bruto per Capita
Per-capita Gross Domestic
Product

Ano
Year

Produto Interno Bruto per capita (MOP)
Per-capita Gross Domestic Product (MOP)

1984  37 525
1985  37 798
1986  42 125
1987  52 236
1988  59 233
1989  67 861
1990  78 144
1991  86 242
1992  106 555
1993  117 695
1994  126 303
1995  135 190
1996  133 205
1997  133 944
1998  122 901
1999  114 693
2000  115 526
2001  114 864
2002  123 862
2003  142 638

16.2

Ano

Year

Despesa de consumo privado
(Milhões de MOP) 
Private consumption

expenditure (Million MOP)

Despesa de consumo final do
governo (Milhões de MOP) 
Government final consumption
expenditure (Million MOP)

Investimento 
(Milhões de MOP) 
Investment 
(Million MOP) (Million MOP)

1984  4  551.0   563.2  2  543.5  2  993.6
1985  4  911.5   684.7  2  701.1  2  652.9
1986  5  443.6   801.5  3  385.0  2  841.4
1987  6  157.9  1  022.7  4  253.3  4  594.4
1988  7  355.5  1  309.5  5  056.7  4  995.8
1989  8  395.9  1  775.6  5  859.5  6  030.4
1990  9  600.5  2  308.9  6  547.0  7  718.9
1991  11 268.8  2  837.2  9  153.8  7  067.0
1992  13 144.1  3  036.7  13 823.5  9  515.1
1993  14 912.0  3  500.4  15 903.2  10 877.5
1994  16 863.9  4  056.4  17 686.8  11 507.0
1995  18 609.9  4  673.1  16 297.4  15 752.8
1996  20 202.2  5  204.1  12 332.0  17 555.3
1997  20 996.5  5  732.1  11 949.3  17 216.4
1998  20 684.6  6  029.4  9  595.4  15 592.3
1999  20 402.9  6  771.8  8  751.6  13 094.8
2000  20 376.4  5  900.7  5  992.5  17 472.5
2001  20 646.4  5  968.6  5  161.7  18 085.5
2002  21 179.7  6  189.1  5  819.7  21 106.3
2003  21 900.2  6  600.2  8  674.2  26 190.9

Produto Interno Bruto e Principais Componentes da Despesa
Gross Domestic Product and Major Expenditure Items

(Milhões de MOP) 
Saldo da balança comercial

Net exports

Anexos  Appendices
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17.1

Ano
Year

Veículos (Mil )
Automobiles 
(Thousand)

Motociclos (Mil )
Motorcycles 
(Thousand)

1984 22.18
1985 22.28
1986 24.29
1987 24.49
1988 26.28
1989 28.76
1990 31.13
1991 32.78
1992 36.37
1993 39.21
1994 40.28
1995 40.68
1996 45.21
1997 49.45
1998 52.91
1999 55.14
2000 55.94
2001 56.52
2002 60.18
2003 64.07

10.10
8.83
9.96

11.44
13.09
15.21
17.65
19.97
22.77
24.54
26.42
29.23
36.72
45.95
53.37
58.12
57.29
58.25
62.16
66.40

Veículos em Circulação
Licensed Vehicles

17.2
Movimento de Veículos por Via Terrestre
Cross-border Vehicle Movement

Ano

Year

Número total de veículos entrados e saídos 
(Dez mil)
Cross-border vehicle trips 
(Ten thousand)

1985 41.36
1986 36.54
1987 33.76
1988 52.52
1989 52.96
1990 72.44
1991 103.98
1992 83.72
1993 116.82
1994 120.76
1995 140.43
1996 138.74
1997 144.04
1998 136.01
1999 141.34
2000 205.25
2001 223.84
2002 244.56
2003 241.32

17.3
 

Movimento de Contentores por 
Via Marítima
Seaborne Laden Container Throughput 

Ano
Year

Movimento de contentores (TEU)
Container throughput (TEU)

1999 68 573
2000 72 123
2001 67 332
2002 75 046
2003 79 354

17.4
Movimento de Carga Contentorizada por 
Via Terrestre
Containerized Cargo by Land

Ano
Year

Carga contentorizada (Ton)
Containerized cargo (Tonne)

1999 95 746
2000 94 685
2001 67 203
2002 108 140
2003 93 317

Anexos  Appendices
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17.5
Movimento de Carga no Aeroporto 
Internacional de Macau
Air Cargo at the Macao 
International Airport

Ano
Year

Carga entrada e saída (Ton)
Cargo flow (Tonne)

1995  135
1996 25 043
1997 44 122
1998 65 167
1999 53 116
2000 68 028
2001 76 070
2002 111 257
2003 141 223

17.6

Ano
Year

Local (Mil )
Local (Thousand )

Internacional (Mil )
International (Thousand) 

1984 2 133.8 3 584.1
1985 2 496.6 3 122.0
1986 2 521.1 2 714.5
1987 2 395.3 2 753.9
1988 2 928.2 2 401.8
1989 3 643.8 2 669.2
1990 4 332.9 2 327.9
1991 4 783.7 2 241.3
1992 5 331.8 2 275.0
1993 5 547.0 2 265.6
1994 6 094.6 2 397.0
1995 7 217.0 2 342.0
1996 7 990.1 2 815.8
1997 8 883.4 2 664.1
1998 10 476.9 2 546.8
1999 11 854.8 2 413.1
2000 13 733.8 2 144.5
2001 18 054.7 2 118.3
2002 19 023.8 1 874.9
2003 19 392.5 1 678.0

Correspondência Postal Expedida
Outgoing Mail

17.7

Ano
Year

Telefone fixo
Fixed-line telephones

Telefone móvel
Mobile phones

1984 27 716
1985 38 026
1986 47 591
1987 55 643
1988 65 381
1989 80 032
1990 96 353
1991 113 281
1992 133 191
1993 152 538
1994 170 316
1995 189 856
1996 161 485 44 669
1997 169 591 52 874
1998 173 893 77 198
1999 178 445 121 621
2000 176 837 141 052
2001 176 450 194 475
2002 176 106 276 138
2003 174 621 364 031

Parque Telefónico
Telephone Line

Anexos  Appendices
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18.1
Estatísticas de Sociedades
Company Statistics

Ano
Year

Número de Sociedades constituídas
Number of newly incorporated
companies

1986  315
1987  344
1988  447
1989  553
1990  688
1991  875
1992 1 372
1993 1 370
1994 1 107
1995  874
1996  748
1997  665
1998  479
1999  439
2000  716
2001  883
2002 1 187
2003 1 597

18.2
Consumo de Água 
Water Consumption

Ano
Year

Consumo de água (Mil m3 )
Water consumption 
(Thousand m3 )

1984 18 174
1985 19 957
1986 22 720
1987 24 290
1988 28 997
1989 31 573
1990 34 598
1991 37 232
1992 39 758
1993 43 105
1994 45 088
1995 46 188
1996 46 450
1997 46 664
1998 48 094
1999 47 990
2000 48 846
2001 48 374
2002 49 078
2003 51 628

18.3
Consumo aparente de Cimento
Cement Consumption

Ano

Year

 

Consumo aparente de cimento 
(Ton)
Cement consumption (Tonne)

1984 111 110
1985 113 353
1986 122 875
1987 254 615
1988 300 535
1989 302 476
1990 212 410
1991 231 580
1992 261 729
1993 306 299
1994 455 929
1995 311 007
1996 238 778
1997 196 145
1998 126 260
1999 103 056
2000 79 997
2001 91 384
2002 98 501
2003 241 892
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